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ET 


UNA CUM THESIBUS AD DISPUTANDUM PROPOSITIS 
SEPTIMO CALENDAS DECEMBRES INDE AB HORA X. 


PUBLICE DEFENDET 


WILHELMUS SCHORN 


BONNENSIS. 


BONNAE 
TYPIS THORMANNIANIS. 


PROLEGOMEN A. 


C onsideranti mihi studia doctrinae quum multa sane 


occurrerint et gravia et utilia, eaque partim nondum accu- 
rate satis explicata, partim penitus etiam neglecta: cur 
ad philosophos potissimum, nec eos omni destitutos lumine, 
Anaxagoram Clazomenium et Diogenem  Apolloniaten , 
studium operamque converterim, huius rei rationes, nou 
dubito, quin multi sint, qui allatum iri a me exspectent, 
Quo igitur tempore fui in numero civium almae ÜUniversi- 
tatis Fridericiae Wilhelmiae Rhenanae, ordo philosopho- 
rum certaminis causa proposuit argumentum hoc: »Ana- 
»xagerae librorum reliquiàe colligantur, disponantur et 
»illustrentur, philosophi de mente ac materia doctrina 
»accurate exponatur, Platonis, Aristotelis, aliorum de ea 
»iudicia diligenter examinentur.« Hic labor a me susce- 
ptus tam prosperos dedit successus, ut dignus haberer, 
qui palmam victricem reportarem, Illustris igitur ordinis 
iudicio excitatus ad haec pristina studia diu intermissa ut 
ad nova hoc tempore me revocavi, ratione tamen quo- 
dammodo mutata, Etenim doctrinam philosophi iam exe 
posuere multi et ii doctissimi, post quorum curas eruditag 
quum me desperarem ornatius tractaturum esse rem per- 
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quam difficilem, in librorum reliquiis satis nune habui 
1 issimum sumserim mihi 

elaborare, ita tamen, ut ea potissimu : 

1 iaberent lumen. literarum 

illustranda, quae vel nullam habe ' 

Nam qui *) nuper Anaxa- 


vel certe clarius desiderarent, 
gorae fragmenta edidit, licet laudabilem laborem sustinuerit, 
o 


l l l esse videatur, 
idem non pleno interpretis munere functus 


Et haec quidem de Anaxagora. Diogeni autem cur 


operam impenderim, duplex est causa, una, que eius 
reliquiae a Schleiermachero primum protractae quidem e 
tenebris, neque tamen tractatae sunt; altera, quae me 
impulit maxime, quod aetatis quaedam ΜΕ et 
Diogeni esse videtur societas atque Mrd In P 
constituenda facile affirmaveris haud exiguam inesse - 
ficultatem, Quum enim non satis certa sint tempora —- 
genis, in eo potissimum quaestio consistit, utrum viguerit 
ante Anaxagoram, an aequalis huic fuerit an paulo aetate 
posterior. Quam quaestionem priusquam attingam , - 
scriptis utriusque et dialecto mihi propositum est brevi- 
ter disserere. 

"Thales igitur, qui chorum ducit philosophorum ioni- 
"orum, nullum ingenii sui monumentum reliquisse vicetur. 
Cf.Diog. Laert. I. 1. add. Plat, Phaedr, p. 274. sq. iiec 
orat. XV. p. 361. ed. Petev. Anaximandrum autem primum 


Graecorum de philosophia librum edidisse auclor est 


*) Anaxagorae Clazomenii fragmenta, quae supersunt, omnia, 
collecta commentarioque illustrata ab Eduardo Schaubach, 
apud Meiningenses Diacono. Accedunt de vita et philosophia 


Anaxagorae commentationes duae. Lipsiae 1827, sumptibus 


Hartmanni. 
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Themist. ]. l., add. Diog. L. II. 4., quem "tpi φύσεως esse in- 
scriptum ex Suida potest existimari. Eum morem secuti po- 
steriores et literis doctrinam suam mandarunt et libros inscri. 
pserunt περὶ φύσεως. Ceteros physicos praeter libros de natura 
nihil de philosophia scripsisse constat; de Anaxagora et 
Diogene quid sit statuendum, iam videbimus. Illius no- 
bilissimi fuerunt libri περὲ φύσεως. Cf. Simpl. ad Arist, 
phys. (fol. 8. a. 33. b. 34. b. ed. Venet. *)) ubi exstant 
reliquiae omnes; nam quae affert Sextus Empiricus adv. 
Mathem, VII. 90. ὑπὸ dgavoórgroc αὐτῶν (se. αἰσϑήσεων) 
οὐ δυνατοί ἐσμὲν κρίνειν τἀληθές, haec non sunt Anaxago- 
rae verba genuina, Praeter libros autem de natura nihil 
eum scripti reliquisse auctor est Diogenes Laertius in 
prooemio, cui fidem tribuendam esse persuasum ego habeo. 
Nam ex verbis Aristot. de plant. L 2. xa? διὰ τοῦτο ἔφη 
πρὸς “εχίνεον, ὅτι ἡ γῆ μήτηρ μέν ἔστι τῶν φυτῶν, ὃ δὲ 
ἥλιος πατήρ, quomodo aliud erui possit, non video, nisi 
$i forte ea prius cum Schaubachio sic mutaveris, ut lega- 
tur: ἐν τῷ πρὸς “εχίνεον. Plato autem in Amatoribus p. 
132. a. de Anaxagora αἱ Mathematico loquitur ,' cui addas 
Proclum ad Euclid. Element, II. p. 19, ed. Basil.,qui e geo- 
metria complura capita eum tractavisse refert. ᾿ΑΙναξαγύρας ὃ 
Κλαζομένιος πολλῶν ἐφήψατο κατὰ γεωμετρίαν. Ut scri- 
pserit de geometria, quod quidem e Platone et Proclo 
concludi non potest, quum de natura quaereret, eiusmodi 
Venio ad Vitru- 
vium, qui in praefatione ad librum VII. S. 11, sic loqui- 


eum res attigisse non mirum videatur. 


*) In margine eius, quo uti licuit, exempli notatae sunt variae 
lectiones duorum codicum, (C. D.) 


—" 


tur: »Namque primum Agatharchus Athenis Aesclyrio docente 
»tragoediam scenam fecit, et de ea commentarium reliquit, 
»Ex eo moniti Democritus εἴ Anaxagoras 98 eadem re 
»scripserunt, quemadmodum oporteat ad aciem oeniorvm 
»radiorumque extensionem certo loco cie constiiato 
»lineas ratione naturali respondere , uli d eta 
»re certae imagines aedificiorum in numm picturis rad: 
»derent speciem, et quae in directis phan μα 
»sint figurata, alia abscedentia , alia pteniqnb esse " 
»deantur.« Multis quidem locis componitur cum Democrito 
Anaxagoras Clazomenius, Vid. Aristot. Meteorol, I. 6. 8. 
plant. 1.1. Simpl. ad Aristot. phys. fol.5. b. 104. b. Stobaeus 
in eclog. phys. I. p, 414. ed, Heer. Democritus autem ἀκτι- 
γογραφίην scripsit, Diog. Laert. IX. c. 7. Quad quae sit, 
tamen nihil est, quod cogat, ut nostrum a Vitruvio si- 
gnificari arbitremur. Si quis igitur,scripserit de «ema; "^ 
intellige Clazomenium, ad quem ne non pertinere yi- 
deantur, sed Aeginetam, artificem , cuius fit mentio apud 
Pausaniam V.23.— Porro in Plutarchi libro de sxibo em 
II. p. 607. edit. francof, de Anaxagora. haee sunt: inti 
γύρας uiv ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ τὸν τοῦ ick (oen 
ἔγραφε. Unde qui concluderent, de circuli quadrum. 
illum scripsisse, longe a vero aberrarunt; verba enim ni- 
hil aliud significant, nisi in carcere eum saepe occupatum 
fuisse in adumbranda figura ad problema illud solvendum 
spectante. Similis locus est apud seg. Laert. II. * 1. 
xai γῆς καὶ ϑαλάσσης περίμετρον πρῶτος ἔγραψεν (sc. 2dva- 
ξίμανδρος). Restat denique Aelianus var, histor. IV. 1, 
ubi qui liber fertur περὲ βασιλείας , eum non -— nostri 
quum omnes consentiant, ne rem actam agere videar, ad 
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De Diogenis enim scriptis nunc est tempus dicendi. 
Et ipse morem secutus ceterorum ea ; quae de philosophia 
literis mandavit νπερὲ φύσεως inscripsit. τὸ εἰς ἐμὲ ἐλϑὸν αὐτοῦ 
σύγγραμμα περὲ φύσεως ἐπιγεγραμμένον. Simpl. fol, 6. a. ἐν T( 
περὲ φύσεως. fol, 32. b. bis. Quod scriptum quum Diogenes La- 
ertius, VI. 2. IX. 9. per excellentiam τὸ σύγγραμμα nominet, id 
unum illius fuisse, non plura veri quandam speciem habet, 
Etiam superiorum exemplum non nihil habet, quod hanc sen- 
tentiam commendet. Itaque operae pretium est ea, quae con- 
tra a Simplicio afferuntur, accuratius examinare. 

Diogenem aéra statuisse rerum principium perspici vel ex 
sexto eius fragmento potest. Alitersentiunt Nicolaus et Por- 
phyrius, quorum ille Diogenis principium nominat medii ali- 
quid inter ignem et aéra, Porphyrius autem Nicolai sententiam 
secutus est, Νικόλαος μέντοι τοῦτον ἱστορεῖ μεταξὺ πυρὸς 
καὶ ἀέρος τὸ στοιχεῖον τίθεσθαι. Simpl, 6. b. Ἐπειδὴ δὲ 
ἢ μὲν τῶν πλείονων i ἐστορίᾳ Ζογένην τὸν ““Ἵπολλωγίατην ὅ- 
μοίως ᾿Αναξιμένει τὸν ἀέρα τίϑεσθαι τὸ πρῶτον στοιχεῖον 
φησι, Νικόλαος δὲ ἐν τῇ περὶ ϑεῶν πραγματείᾳ τοῦτον LOTO- 
θεῖ τὸ μεταξὺ πυρὸς xai ἀέρος τὴν ἀρχὴν ἀποφήνασθαι, 
καὶ τῷ Νικολάῳ συνηκολούϑησεν ó φιλομαϑέστατος τῶν φι- 
λοσύφων Πορφύριος" 32. b. ltaque Simplicins quum aliis 
in libris crederet Diogenem illud μεταξὺ dixisse princi- 
pium, plura esse ab eo Scripta ut demonstraret, ex eius 
libris περὲ φύσεως locum protulit, in quo ille memorat 
se disputasse contra physiologos, sophistas quos nominat, 
et de meteorologia scripsisse in eodemque libro de prin- 
cipio et de natura hominis, ἰστέον (sic pergit Simplicius 

post ea, quae modo attulimus.) ὡς γέγραπται πλείονα τῷ 
4hoyévet τούτῳ συγγράμματα, ὡς — ἐν τῷ περὲ φύσεως 
ἐμνήσϑη, xai πρὸς φυσιολύγους ἀγτειρηχέγαι λέγων, οὕς 
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καλεῖ καὶ αὐτὸς σοφιστάς, καὶ μετεωρολογίας γεγραφέναι, 


T “- - Υ 
ἐν 5$ καὶ λέγει περὲ τῆς ὠρχῆς εἰρηκέναι καὶ μέντοι xai πε- 


ρὲ ἀνθρώπου φύσεως. Quae autem ineptia cogitari maior 
potest, quam haec sunt: xai μετεωρολογίας γεγραφέναι, 
ἐν 5 καὶ λέγει περὶ τῆς ἀρχῆς εἰρηκέναι xai μέντοι xai πε- 
ρὲ ἀνθρώπου φύσεως Corrige: καὶ περὲ μετεωρολογίας γε- 
γραφέναι καὶ περὲ τῆς ὠρχῆς x. τ. Δ. Ut non sic scripse- 
rit Simplicius, sententia tamen Diogenis est, Nam quis 
unquam in meteorologia de principio et humana natura 
exposuit doctrinam? Hoc factum est a nostro in eo scripto, 
cuius exstant reliquiae. Cf. fr. 2, 5. 6, Et sicut Anaxa- 
goras ceterique physici meteorologiam reliquae de natura 
philosophiae coniunxerunt, ita Diogenem credere non li- 
cet peculiari eam libro docuisse. Contra physiologos autem 
scribere ubi convenientius fuit, quam in libris περὲ φύ- 
σεως ὃ cuius rei vestigia legi possunt in fr. 2. Quum 
igitur nihil ad Diogenem auctorem, nisi unum illud περὲ 
φύσεως scriptum referendum sit, statuamus oportet Sim. 
plicium vel non accurate id legisse vel partem tantum 
eius habuisse in promptu, Posterius mihi est veri similius, 
.id quod et his verbis Simplicii significari videatur: ἐν δέ 
γε τῷ περὶ φύσεως, ὃ τῶν αὐτοῦ μύνον εἰς ἐμὲ 73e. fol, 
39. b. Etenim de Diogenis scripto περὲ φύσεως semper 
sic loquitur, quasi ex uno libro constiterit, quum divisum 
fuerit in plures. 'Po?gog δέ φησι, Zftoyévg τὸν AnoAAovia- 
τὴν μόγον ἐναντίως ἀποφήνασϑαι κατὰ τὸ περὶ φύσεως δεύ- 
τερον. Galenus V. p.473. — Iam vero quaeritur, in quo 
tandem argumento Nicolai et Porphyrii posita sententia 
sit, qui medii aliquid inter ignem et aera Diogenem ha- 
huisse principium dixerint? Sunt, qui putent, quàm 
Aristoteles phys, I, 4. inter principia philosophorum re- 
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censeat medii aliquid inter ignem et acra neque vero 
proferat eius auctorem , quoniam de Diogenis doctrina 
parum constiterit, ad hune potissimum principium illud 
relatum esse. At non iacuit in tenebris Diogenes, quum 
Nicolai et Porphyrii aetate superessent eius libri fortasse 
omnes, Quare illorum sententia ex ipsius philosophi scripto 
deprompta est; exstat enim in iis, quae reliqua sunt , 
fragmentis locus egregius, unde hoc .oniici potest. Lo- 


cus aulem est hic: καὶ πάντων τῶν ζώων δὲ ἡ ψυχὴ τό 
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αὐτὸ ἔστιν, ἀὴρ θερμότερος μὲν τοῦ ἔξω, ἐν ᾧ εἶμεν, τοῦ 


μέντοι παρὰ τῷ ἡλίῳ πολλὸν ψυχρότερος" ὅμοιον δὲ τοῦτο 
τὸ ϑερμὸν οὐδενὸς τῶν ζώων ἐστίν. fr. 6, Ex quo perspi- 
citur, ei aéri, quod rerum principium dixit, calorem 
potissimum inesse. Οἵ, Ritter. Geschichte der ionisch., 
Philosophie p. 57. 

Ad dialectum transeamus, quae est ionica, commau- 
nis omnibus iis, qui primum in Asia minore philosophiam 
de natura exornaverunt, Cuius dialecti ratio in singu- 
lis verbis perspici non facile potest; nam et pauciores 
numero reliquiae ipsae sunt et ionicae formae Simplicii vel 
librariorum culpa multis locis neglectae ; quo fit, ut eadem 
vox alibi aliter scripta inveniatur. In Anaxagorae autem 
reliquiis has formas ionicas praebent libri Simplicii. 

l. σμικροτῆτα, σμικρόν, ἐόντων, σμικροτῆτος, ἐύντα. 
IV. ἐόντων, χροιή, οὐδεμίη, ἐνεούσης. V. οἷσι. VL. ξωυ- 
τοῦ, τευ bis, ἐόντα, ἰσχει, (ἐλάσσω,) περιχωρήσιος, (ἐπὲ πλέον.) 
ἅσσα, περιχωρέει, (ἐλάσσων.) IX. τουτέων, ἐκχωρέουσι. X. 
ἀνθρώποισιν, ἠέλιον, αὐτοῖσιν, αὐτοῖσι, ὄγηϊστά, σύυνενει- 
κάμενοι. ΧΙ. βίης, βίην, ἐόντων. XIV. (ἐλάσσω) XV. 
σμικροῦ, (ἔλασσον,) ἐόν, σμικρῷ, XVI. σμικροῦ, XVII. 
ἐόντων, 
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Sequuntur eae voces, quas, ut inconstantiae vitium fuge- 
rem, ex dialecti ratione mutavi. 

FE. roc, πλήϑει, μεγέϑει. 111. τούτων, δοκεῖν, τοῖς ovy- 
κρινομένοις. 1V. ἀλλήλοις, τούτων, δοχεῖν. V. vov, νοῦς, 
Licet apud Simplicium sine ulla varietate legantur formae 
contractae, tamen »60; vóov, νόον constanter scribere non 
dubitavi. Cf. Heraclit, fr, 13. 74. (Museum der Alterthums- 
wissenschaft 1.) et Herodot. passim. VI. μόνον bis, ἑαυτοῦ 
bis, τοῖς, χρατεῖν, μείζω, κρατεῖ, πλεῖον, περιχωρεῖ,, ónoia 
ter, ἥλιος, μείζων, ὄντων, ὅτῳ. VII. κινεῖν, κινουμένου, 
κινουμένων, ἐποίει, VIII. εἰς, ΙΧ, γεφελῶν. X. τοῖς, πό- 
λεις, χρῶνται. ΧΙ. τούτων, περιχωρούντων, ποιεῖ, αὐτῶν, 
ἀνθρώποις. ΧΙ], τοῖς bis, ποχεχριμένοις. — XIII. πελέκει. 
XIV. τούτων, πλείω bis, ἀεί, XV. ἀεί, μεῖζον, ξαυτό, 
μιχρόν. XVl. λίαν, ὅπως, τοῖς μείζοσι, ἐλάττοσι, 

Diogenes licet Cretensis esset, conf, Stephan, Byzant. 
8. V. ᾿4πολλωνία, et pertineret ad gentem doricam, non 
tamen dorica, sed ionica dialecto usus est. Similiter 
epici poetae, sive Dores fuere sive lones , cecinerunt dia- 
le:to homerica, dorica autem maior pars lyricorum ; cxem- 
plo sunt Simonides, Bacchylides, alii, natione Iones. [ta 
qui physicorum soluta oratione usi sunt, ionica potissimum 
dialecto scripserunt , quoniam haec scriptio primum in 
lonia a philosophis coli coepta est. Quae igitur in Dio- 
genis reliquiis exstant formae ionicae, recensebo, 

IJ, ἐόντα bis, ἐόν. IV. νοήσιος. V. ζώει. VI. γοήσιος, 
GSvréprv, ἑτεροιώσιες, χροιῆς, πολλόν, ἀτρεχέως, ἐούσης, ἕτε- 
ροιώσιος, πλήϑεος. 

Hinc satis apparet, Diogenem scripsisse ionice; usita- 
tissimas igitur lonum formas restituere quid prohibet? 
quod factum est in hisce vocabulis: 


MY IAN 


I. δοχεῖ, ut in. fragm. 2.3.6. ἑρμηνείαν. Yl, ὄντα, τούτων, 
ὃν, ἰδίᾳ φύσει, ἀλλήλοις, ut in fragm. 6, ταῦτό, εἰς, dya- 
χωρεῖ. IV. ϑέρους, ἡμέρας, εὐδιῶν, ἐννοεῖσϑαι. V. τούτοις, 
σημεῖα, αὐτοῖς, ἐμφανῶς. Vl. καλούμενος, κρατεῖν, ἐσμέν, 
γε 0r, οὖν, ἰδέαν, ἑτεροιώσιων. 

Hactenus de dialecto; restat ut dicam , quid de aeta- 
te Diogenis statuendum esse putem, Qua in disputatione, 
facere non possum, quin Schleiermacheri rationem  ha- 
beam, qui Diogenem inter Anaximenem et Anaxagoram 
posuit. Ad hoc externas rationes affert nullas, habet 


enim internas , quas ut cognoscas, inspice eius verba *) 


*) In der früheren Reihe der ionischen Philosophen Thales , 4na- 
zimandros, Anaximenes, hatte der Geist sich selbst als Gegen- 
stand der Speculation noch gar nicht gefunden, die Erklá- 
rung des Intellectuellen wurde vernachlássigt oder ganz 
mythisch behandelt. as ist nun wahrscheinlicher, dass der 
Geist sich zuerst fand in jener strengen Form des Gegensat- 
zes, den Anaxagoras aufstellt , oder in jener untergeordne- 
ten, der erscheinenden Einheit mit der Materie, wie wir bei 
Diogenes finden? Ist nicht von Diogenes zu Anaxagoras 
ein. Fortschritt , umgekehrt ein Rückschritt? Tritt uns nicht 
4naxagoras, wenn wir ihn unmittelbar an A4naximenes 
knüpfen, ganz unhistorisch, wie ein Deus ex machina entge- 
gen, als habe er den Geist, und noch dazu ganz fertig und 
rein. gewaschen von aller Materie, gleichsam erfunden? 
Spricht sich nicht in dem ganzen Ton der ersten Sütze des 
Diogenes aus, er bringe dieses als etwas ganz Neues auf 
die Bahn, dass man bei Bestimmung der ἀρχὴ auch die 
Erklárung der νόησις sich zur "Aufgabe machen müsse, und 
dass er eben. hierdurch über seinen Vorgánger Anaximenes 


hinausgehe? u. s. w, Kurz, alles tritt zusammen , um uns 
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margini adscripta, Ubi quum ingeniosius quam verius dis- 
putatum esse videatur, licet summa viri auctoritas animum 
sollicitum efficere possit, tamen ingenue dicere, quod sen- 
tio, haud dubito. 

In summa igitur doctrinae parte Diogenes et Anaxago- 
ras discrepant, consentiunt autem in rebus quibusdam mi- 
nutis*); hic Anaximandri philosophiae patrocinium susce- 
pit eamque auxit atque exornavit, Diogenes Anaximenis. 
Ex quo est perspicuum, utrumque suo in genere profecisse. 
ld vero facile concesserim , si ambo inter se comparentar, 
illum multo esse superiorem ; at non sunt inter se com- 
parandi. Neque vero, si vixit ante Diogenem Anaxagoras, 
ut dicunt, Deus ex machina est (qui si essct, hoc tribue- 
remus ingenio eius paene divino) Nam Anaximandri, 
Anaximenis, aliorum, quorum memoria fortunae iniquita- 
te deleta est, philosophiam non tam bene novimus, ut pro 
certo de ea possit affirmari, Quod quum sit, tamen quam 
mentis rationem in principio duxerint superiores, non là- 
tet. Diogenis igitur illud potius de philosophia meritum 
esse videtur, quod de mente doctrinam accuratius expli- 
cuit et reddidit rationes, quibus unum esse initium rerum 


dahin au bestimmen , dass wir den Diogenes, wenn nicht 
ganz deutliche und sichere Zeugnisse dagegen aufireten, 
unmittelbar an. den. Anaximenes anzuknüpfen haben, ganz 
unabhángis von Anaxagoras, und so, dass er nicht einmal 
 €twas von ihm gewusst hat. — Schleiermacher über Diogen. v, 
Apollonia p. 15, 
*) Sic intellige Simplicii verba e Theophrasto forsitan deprompta: 
τὰ μὲν πλεῖστα συμπεφορημένως γέγραφε (Διογένηςγ, τὰ 
μὲν κατὰ ᾿Δγαξαγόραγ, τὰ δὲ χατὰ «“Τεύχιππον λέγων, fol. 6, a. 
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confirmaret. Quid autem causae est, cur hoc tam studio- 
se in fr. 2. doceat, nisi ut, quam a superioribus accepit 
disciplinam, contra illum defendat, qui, quod ceteri ratum 
semper habuerunt, sustulerit mentemque a materia seiun- 
xerit? Accedit, quod, ut testatur Simplicius 32. b. , contra 
physiologos disseruit, quos antiquo nomine appellavit so- 
phistas. Quare quum ante Anaxagoram a physicis in phi- 
losophia nihil fere novatum esse videatur, nisi quod aliud 
alii dixerint esse initium rerum, illius potissimum  doctri- 
nam a Diogene impugnari persuasum ego habeo. 

Et ea quidem dicta sunt in universum; iam ad sin- 
gula me transferam. Anaxagoras in libris, quos de natura 
scripsit, ut ita dicam, ex abrupto incepit cum verbis illis 
nobilissimis: ὁμοῦ πάντα χρήματα. Aliter Diogenes, qui 
usus est prooemio, cuius initium legitur apud Diogenem 
Laertium. Cf, fr.4. Hunc non fuisse arbitror morem atque 
consuetudinem superiorum ; Anaxagoras certe eum non 
ueglexisset. Adde prooemii argumentum, quodin eo ver- 
satur, ut. doceat, in unaquaque doctrina opus esse quaesti- 
onem exordiri a principio quodam firmo, Nonne haec sa- 


piunt aetatem posteriorem ? In tempore autem scriptoris 


cuiusdam constituendo. quum etiam de scribendi genere 
quaeri oporteat, operae pretium est, quale illud in ambo- 
bus fuerit, significare, Nam si ad alia, ad solutam certe 
orationem valet illa vox: »Nihil est simul et inventum et 
perfectum.« Quum ambo scriberent, haec nondum erat 
multo in usu, neque a ligata procul discesserat, Non mi- 
rum igitur, quod prima initia eleganti gustui parum conve- 
niant. Anaxagoras enim admodum rudis est in nexu ver- 
borum et tota sententiarum conformatione, atque haudraro la- 
borat pleonasmo non ferendo ; luculento sint exemplo illa: 


si. ἐμέμικτό τεῳ. f, 6.add. 160. Αἱ Diogenis sermo arte quadam 
cultus et non uno lumine insignis; «ubi insit abundantia 
aliqua, versione sententiae occultatar. Cf. finem fr. 2. 6. 
Ergo hoc ausim fateri], scribendi genere a Diogene Ana- 
xagoram superari, 

Haec sunt argumenta domestica , quibus illum aetate 


posteriorem fuisse docere conatus sum ; externa iam se- 


quantur. Hic maxime opus est, ut refutem Antisthenem *), 


qui eum Anaximenis discipulum facit. Cf. Diog. Laert, 1X. 9, 
lonicam philosophorum scholam commenti sunt posterio- 
res, ut certam quandam efficerent successionem. Sic Ana- 
xagoras licet minime consentiat cum Anaximine, discipu- 
lus tamen eius appellatur, cf. Diog. Laert. 11,3. init. , scilicet 
quod eum aetate consecutus est, Diogenes autem ab Ana- 
ximine fertur disciplinam accepisse, quod utriusque est do- 
ctrina arcto quodam similitudinis vinculo coniuncta. 
Quare Simplicio credo, qui, ut veri simile es*, Theophra- 
stum auctorem secutus sic loquitur: καὶ Διογένης δὲ ὃ A- 
πολλωνιάτης σχεδὸν γεώτατος γεγονὼς τῶν περὲ ταῦτα σχο- 
λασάντων, τὰ μὲν πλεῖστα συμπεφορημένως γέγραφε, τὰ μὲν 
κατὰ ᾿Αναξαγόραν, τὰ δὲ κατὰ “εύκιππον λέγων. fol. Ó. a. 


Hinc coniicio, Diogenem ponendum esse inter Anaxago- 


xam et Archelaum; ita tamen, ut. idem aequalis illi fuerit. ὦ 


*) Hic Antisthenes scripsit διαδοχὰς τῶν φιλοσόφων. — Vid. Diog. 
Lacit. 1I. 5. 8. add, L. 1. VI. 2. VII. 5. 1X. 1. 5. Praeter 
Socraticum fuerunt Antisthenes alii tres. γεγόνασι δὲ καὶ 
ἄλλοι ᾿Αἀντισϑένεις τρεῖς": Ἡραχλείτειος εἷς, ἕτερος ᾿Εφέσιος 
xai Ῥόδιός τις ἱστοριχός. VI. 1. Horum trium si quis fue- 
rit is, quem quaerimus, Ephesius fuit, non Rhodius, quem 
ut ignotum et ignobilem pronomine τίς notat. 


Ita bene se habent ea, quae dicit Diogen. Laert. IX. 9. 
zv δὲ ἐν τοῖς χρόνοις xarà ᾿Αναξαγόραν. Apud eundem 
haec sequuntur: τοῦτόν φησιν 0 Φαληρεὺς Ζημήτριος ἐν 
τῇ Σωκράτους ἀπολογίᾳ διὰ μέγαν φϑόνον μικροῦ κινδυνεῦ- 
σαι ᾿ϑήνῃησιν. Hinc perspicitur, Diogenem :commora- 
tum esse Athenis Nam ut primum Anaxagoras ionicam 
philosophiam in hanc splendidissimam Musarum sedem 
invexerat, secuti sunt alii; (ut Archelaus , de quo quura 
dicit Diogenes Laert. 11. /|. οὗτος πρῶτος ἐκ τῆς ᾿Ιωνίας 
τὴν φυσικὴν φιλοσοφίαν μετήγαγεν ᾿ϑήναζε, contradicit si- 
bi ipse. Cf. II, 3.) Athenis igitur, si credere liceat. Deme- 
trio Phalereo aut sanus sit locus Laertii *), unum in alte- 
rius notitiam venisse probabile est, Haec satis dicta 
sunt **); transeo ad fragmenta, 


*) Non enin desunt, qui Diogenem cum Diagora, quem dixere 
&3Jtor , confundi existiment, 

**) Nullius fere momenti ad aetatem Diogenis constitnendam locus 

est Stobaei in eclog. phys. 1, 11. p. 508. ed. Heer, Ζιογένης 

᾿ φεσσηροειδῆ τὰ ἄστρα — νομέζεε — συμπεριφέρεσθαι δὲ τοῖς 

φανεροῖς ἄστροις ἐφανεῖς λίϑους χαὶ παρ’ αὐτὸ τοῦτ᾽ dya- 

γύμους" πιπτόντας δὲ πολλάκις ni τῆς γῆς σβέννυσϑαε, 

καϑάπερ τὸν ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς πυρωδῶς κατενεχϑέντα d- 

στέρα πέτριενον, Vid. Plutarch, pl, ph, 11.13. Ubi fieri potest, 

ut e scriptoris mente verba χαϑάπερ — πέτρινον addita esse 

putes, quum praesertim paulo supra facta sit mentio Anaxagorae, 

qui lapidis istius lapsum praedixisse fertur. Cf, Diog. Laert. 

Il. 3.; sin vero sint e mente Diogenis nostri, id tantum 

ef&citur, illum post Ol. 78. vixisse, Cf, Marmor Parium, epoch. 
58. Plinius H. N. II. 58. 4 
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I. 


^ ^ ^T 
Ὁμοῦ πάντα χρήματα ἣν, ἄπειρα καὶ πλῆδος καὶ 


' " X 
xol γὰρ τὸ σμικρὸν ἄπειρον wi». Καὶ 


σμιχροτῆτα" . ! 
ἣν ὕπο σμιχρο- 


*, L| ν Ἂν 
παντων ὁμοῦ ἐόντων οὐδὲν ἔνδηλον 


| » ἡ y να. Δ ^ E 
τῆτος: πάντα. γὰρ ἀήρ τε xc. Gimp κατεῖχεν, ἂμ 


LE M / » 
φότερα ἄπειρα ἐόντα' ταῦτα γαρ μέγιστα ἔνεστι» 


à “ A /, "I 
iy τοῖσι σύμπασι καὶ πλήϑεϊ καὶ uey aset. 


A naxagorae librorum initium plene sic legitur apud 


Simpl. ad Arist, phys. fol. 33, b. Priora verba ὅμοῦ zu»- 
ignem nacta celebritatem pro- 


in Phaedon. p. 72. d. 
Quid mirum igitur 
diversitatem ? 


τα χρήματα ἦν, ui quae ins 
verbii vim acceperint, cf. Platon. 
afferuntur a magna scriptorum turba. 
in ordine eorum haud exiguam deprehendi 


€ »" , , a 
quam non alienum est referre, ὅμοῦ πάντα χρημᾶτα 7v. 


Simpl. 8. a. 35. a. Plat. in Phaedon. 72. d. in Gorg. 465. * 
Arist, metaphys, 111. 4. IX. 6. XI. 2. Plutarch. μιν 
phil. I. 3. Tzetz. exeg. in Iliad. p. 67. ed. Hermann, ἡ» ὁμοῦ 
πάντα χρήματα. Simpl. 34. b. 106.2. Arist. phys. I. 5. 


Schol, Hesiod. Theog. p. 2605. b. ed. Heins. ὅμοῦ χρήματα 


d. MEN πὰ 


πάντα ἦν. Simpl. 33. b. 37. a. πάντα χρήματα ἣν ὅμοῦ, 
Diog. Laert, I. 4. II.3. Scripsimus autem ordine hoc: ὅμοῦ 
πάντα χρήματα ἦν, et auctoritates secuti et sententiae ra- 
tionem, Etenim in voce ópo) vis inest longe maxima, 
quae exprimat rerum mixtionem, unde Cedrenus chron. 
p. 130. ὄντων γὰρ πάντων ὅμοφυῶν. Alii, ut sensum pro- 
xime assequerentur, aliud vocabulum addiderunt, ut Euseb, 
praep. evang. X, 14. p. 504. ὁμοῦ πεφυρμένα, auctorem 
secutus Platonem in Gorg. p. 465. d., ubi haec leguntur: 
ὁμοῦ ἂν πάντα ἰχρήματα ἐφύρετο ἔν τῷ αὐτῷ. Similiter 
Herodot. I. 403. ἀγαμὶξ ἦν πάντα ὅμοίως ἀναπεφυρμένα. 
Nam ambigua per. se est vocis ὁμοῦ signifieatio, quum 
proprie sitsimul, una. Quum igitur Anaxagoras nihil esse 
dicat vacui, cf. Arist, phys. IV. 6. adde Simpl. ad h, l., 
non tantum ante mundi creationem, quod tempus hoc 
loco respicitur, sed etiam nunc et semper ὁμοῦ πάντα 
χρήματα. ἴϊα intelligas ea, quae in fragm. 46, leguntur: 
ἀλλ᾽ ὕχως περὲ ἀρχὴν, xai νῦν πάντα Ou0U. χρήματα i e. 
πράγματα. Sic constanter utitur hac voce Anaxagoras. 
Plutarch, placit. ph. 1. 3. χρήματα λέγων πράγματα. Heraclit. 
fr, 41. Museum der Alterthumsswissenschaft I. p. 156.) πυρὸς 
ἀνταμιείβεται πάντα xoi πῦρ ἁπάντων, ὧςπερ χρυσοῦ xon- 
pora καὶ χρημάτων χρυσός. Hic operae pretium est Aristo- 
telis verba subiicere Anaxagoram, quod dixit ὁμοῦ πάντα 
χρήματα, reprehendentis. ἀτύπου γὰρ ὄντος καὶ ἄλλως τοῦ 
φάσχειν μεμῖχϑαι τὴν ἀρχὴν πάντα καὶ διὰ τὸ συμβαίνειν 
ἄμικτα δεῖν προύπάρχειν xol διὰ τὸ μὴ πεφυκέναι τῷ τυ- 
χόντι μίγνυσθαι τὸ τυχόν, πρὸς δὲ τούτοις ὅτε τὰ πάϑη 
καὶ τὰ συμβεβηχότα χωρίζοιτ᾽ ἄν τῶν οὐσιῶν x. T. À. Me- 
taphys. 1, 7. — Sequuntur verba χαὲ γὰρ τὸ σμικρὸν ἄπει- 


ρὸν ἦν. Vide Simplic, 33. b, 37, ἃ, Cave enim, ne quid 
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eorum anctoritati tribuas, qui aliter locum constituerunt. 
Hi fere sunt, qui quum Anaxagorae scripta non haberent 
in promptu, nescio quem commentatorem , fomitan Tha- 
ophrastum (nam hic de Anaxagora scripsit peculiaribus 
libris. Cf, Simpl. 6. b, 35. b. Diog. Laert. V. 42) secuti 
rei, non item verborum habita ratione multa contraxerunt 
in brevius et summam philosophi de materia et mente 
doctrinae paucis expressere verbis, quibus haec similisve 
sententia contineretur: »Initio omnia mixta atque confusa 
erant; dein, mens materiam in ordinem redegit.« Vid. 
locos a Schaubach. p. 67. sq. collectos. Quare Diogenes 
Laert. Il. 3. iure reprehendendus est, qui sic referat. 
ἀρξάμενος (scilicet dva&ayógac) οὕτω TOU συγγράμματος, 
ὅ᾽ ἐστιν ἡδέως καὶ μεγαλοφρόνως ἑρμηνευόμενον" πάντα 
χρήματα ἦν ὅμοῦ, εἶτα νοῦς ἐλϑὼν αὐτὰ διεκύσμησε. Sed 
omissis ambagibus, quae longius ἃ proposito trahant, ad 
singula transeamus. — xa γὰρ τὸ σμικρὸν ἄπειρον ἤν. 
Τοῖα materia infinitum numerum habebat seminum parvi- 
tate infnitorum. Qualia sint haec σπέρματα, vid, ex fr. 
3. 4. et ex iis locis, quos ad fr. 13. attuli, Quum autem 
omnia sint in omnibus neque unum possit ab altero dis- 
iungi, cf. fr. 6. 13., etiam parva quaeque res era et 
nunc est infinita. — Mox εὐδηλον legitur in ed. V. Infra 
autem varietas .est lectionis, nam εὔδηλον praebet ed, V, 
33. b., ἔνδηλον ed. V. 8, a. cod, D, 33. b. Cf. fr. 4, ἐνδη- 
λότατα fr. 6. Licet εὔδηλον legatur apud Diogenem Apoll, 
fr. 2,, Anaxagoram tamen vocem ἔνδηλος constanter ad- 
hibuisse puto, ut quae aptior sententiae esse videatur, 
Sensus enim noslri loci hic est: »Nihil omnino perspicuum 
erat in illa mixtione,« Vis enim quaedam inest in prae- 


positione, ut in ἐχδηλος apud Homerum in Iliade ε, 2, 


a M ux 


Res autem perspici non poterant ob reruri parvitatem, 
cuius causa erat mixtio, Cf, fragm, ἢ. πάντων δμοῦ ἐδγτων 
οὐδὲ χροιὴ ἔκδηλος ἦν οὐδὲμίη" “ἀπεχώλυὲ yàg 97 σύμμιξις 
ἁπάντων χρημάτων κ. “τ. À. — ἀὴὸ᾽ et αἴϑὴρ non hunc, 
quem videmus, aéra et aethera significant, sed eorum 
semina; sin secus, addi articülüm sane convenientius 
fuit, ut in fragm. 2, Quapropter subitus ad genus neu- 
trum transitus nihil habet offensionis, Anaxagoras vocem 
αἰϑὴρ duxit ἀπὸ τοῦ αἴϑειν, cf, Simplic, ad Aristot, de 
coelo p. 27, b., et hoc quidem, quod ex igne maxime ae- 
thera constare credidit, ^ Verba πάντα γὰρ ἀήρ re xai 
αἰϑὴρ κατεῖχεν a Schaubachio perperam intellecta sunt. 
Audiamus ipsum,  »Quaeritur vero, inquit, num haec 
verba πᾶντα γὰρ — κατεῖχεν antecedentibus non repugnent, 
etc, Equidem rem ita expediendam esse censeo. Qnuam- 
quam mentis vi ae voluntate ista congeries primum secer- 
nebatur, tamen jam antea aér et aether proprio suo pon- 
dere super graviora sursum ferebantur, ut tamen nihilominus 
in reliquis rebus haud exigua pars eorum remaneret.« 
Haec ille, in errorem inductus auctoritate Ritteri p, 273., 
qui in eadem falsa sententia fuisse videtur, . Vide, | quam 
pessime haec se habeant, et quam turpis nobilissimo 
philosopho inconstantia tribuatur, . Materia. enim quum. 
per se esset cuiusque motus expers, fieri non potuit, ut, 
quae nunc sunt leviora, ea vi et gravitate super graviora. 
sursum ferrentur, ideoque iam aliqua ex parte fietet se- 
cretio. Recte locum interpretaberis, dum, quid sit. x«zé-- 
χειν, bene intellexeris. Haec vox non significat circumdare; 
quod. est περιέχειν, sed continere. | Aér. et aether non 
circumdabant ceteram mixtionem, non tenebant locum 
superiorem , sed reliqua continebant, peneirabant, primas 
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ceteris antecellebant, quod constabat ex 
nge maxima. Haec interpretatio et 
e inconstantiae philosophum 
ui nunc et semper 


sed etiam 


partes agebant, 
iis mixtionis pars lo 
optime convenit verbis nequ 
nat, --- Ἔνεστιν ad eum spectat, 4 
neque enim tunc solum , 


éris et aetheris semina ceteris longe 


dam 
est, rerum statum; 


nunc et semper à 


antecellunt, 


II. 


,.. i 4 4 , ! , «1 
ἡ ὁ αἰϑὴρ ἀποκρίνεται ἄπο 
y ἄπει- 


Καὶ γὰρ ὁ ἀήρ τε κα 
τοῦ τὰ πολλὰ περιέχοντος" καὶ τό γε περίεχο 


ρόν ἐστι τὸ πλῆϑος. 


Inter haec et antecedentia exiguum est intervallum, 


larant verba Simplicii 53. b. xa μετ᾿ ὀλίγον. Quod 


ut dec 
sermo nondum per- 


ad sententiam huius loci pertinet, 
ductus est ad describendam secretionem , cuius hic, ut 


* * . . . ? 4 
ita dicam, in transitu mentio fit. ἀήρ τε xai αἰϑὴρ cod. 
D. parum recte; conf. enim ea, quae supra monui. ὅ 


ὃ αἰϑὴρ ed. V. ἀποκρένονται D. non opus. Cf. fragm. I. 
τοῦ πολλοῦ,, sic edit. Venet. 


rsus careat. ἀπὸ 


- ^ 
ἀὴρ καὶ 
?, - 

Sequuntur ἀπὸ τοῦ περιέχοντος 


Haec lectio ferri non potest, quum sensu pro 
D. mendum librarii, Unde 


περιέχοντος, ul 
πολλὰ 


τοῦ πόλου τοῦ περιέχοντος cod. 
légendum esse coniicio : ἀπὸ τοῦ τὰ πολλὰ 
in fragm, 12. ἐν τῷ πολλὰ περιέχοντι, Quid sit. τὸ τὰ 
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περίεχον, ex 
οἴεχον, quo secernuntur aér et aether, nescio an si 
assequar, Ut idqui i ει 
4 ; Quidquid secernitur, ex maiori secernat 
necesse est, qu kn 
Vin : quod et natura docet et confirmat his verbi 
icius 35. : | τὸ μέ Ι 
, "n 5. a. χαὲ τὸ μέγιστον δοκοῦν ἀπό τινος ἔξεχρίϑ 
ἑαυτοῦ μείζονος, ita δῷ ΠῚ 
Bu d aéór quoque et aether secerni non 
unt, nisi Ipsis si 
id ; ex eo, quod ipsis sit maius. Sed hi quum 
eriae partem effici i 
1iciant maxima lus ii 
aij | m, maius ils nihil 
nisi materia uni isi: 
niversa., igi ' 
μὴν eran Unde colligi potest, τὸ τὼ πολλὰ 
Q.£yOv esse univers: ix ti 
sam mixtionem, Neque alium sens 
erues ex iis ae 1 ái 
; quae in fragm, 12 U 
"ligi gi coque gm. 12. leguntur: xa γῦν ἐστιν, 
( 7L ἐγ τῷ ; ΐ 
PLAPE IHR γτὰ ὃν τῷ πολλὰ περιέχοντι i. e. omnia 
τί ^ , L] 
M Ὁ πολλὰ περιέχοντι. Ubi quae sequuntur xa 
τοῖσι προςχριϑεῖϊ! | 6 
εριϑεῖσι καὶ ἐν τοῖσι ἃ : | 
mm ἀποχεκριμέγοισι ἱ 
cationis 1 l ein 
A causa videntur adiecta esse. Adde Arist phys 
. 9. 01270! rà : 
I ηρίζειν γὰρ αὐτὸ αὗτό φησι (sc. ᾿Αναξαγό ) 
ἄπειρον, τοῦτο δὲ ὅτι ἐν αὑτῷ, ἃ — 
TM TL ἐν αὑτῷ, ἀλλὸ γὰρ οὐδὲν περιέχει 
ixlio enim n i i i] 
| on habet aliud περιέχον, sed se ips: 
Denique etiam hoc me | ΠΝ 
am 1 ; 
OMA sententiam adiuvat, quod τὸ τὼ 
v Xov appellatur ἄπειρον τὸ zàz9oc. Ad verbum 
itur tran ) τὰ ᾿ 
Ἂν ' slatum τὸ τὰ πολλὰ περίεχον id est, quod pla 
a circumdat i 
et comprehendit i i 
it 1. e. omnia, ut in f. 

6. μοῖραι δὲ ) ticos 
[ Ὁ & πολλαὲ πολλῶν εἶσι, ubi sensu iri 
μοῖραι δὲ πᾶ 1 j — 

πᾶασαι πάντων εἰσί. 
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III. 


, Δ "5 
Τουτέων δὲ οὕτως ἐχόντων χρὴ δοκέειν ἕν εἰναι 
v / 
πολλά τε καὶ παντοῖα ἐν πᾶσι τοῖσι συγχρινομέψοισι 


ἢ ^ NM / 
xoi σπέρματα πάντων χρημάτων xoi ἰδέας παντοίας 


ἔχοντα καὶ χροίας καὶ ἡδονάς. 


Pervenimus ad locum omnium, qui ex libris Anaxa- 
gorae reliqui sunt, expeditu difficillimum. Maxima "- 
in eo est diffcultas, quod post verba τουτέων δέ οὕτως 
x. τ. 4. leguntur illa: xe ἀνθρώπους — χρέονται, (Vide 
fragm. 10. Simpl. 8. a. 33. b. paulo autem supra 33. b. 
desunt καὶ ἀνθρώπους x.'r. À.) quae quomodo cum ante- 
cedentibus cohaereant, nonf equidem intelligo, neque est 
quisquam , credo, qui intelligat, Utitur autem toto loco 
Simplicius, ut duplicem mundum, unum, quem — 
alterum, quem oculis cernamus, ab Anaxagora positum 
esse confirmet: in quo quidem errat, quum alienam trans- 
ferat doctrinam ad physicum.  Omissa igitur eius expli- 
catione locum expedire conabor. De priore parte nulla 
existere potest dubitatio, nam locus ei est haud procul ἢ 
principio libri primi, ut diserte refert Simplicius 8. a. his 
verbis: μετ’ ὀλίγα τῆς ἀρχῆς τοῦ πρώτου περὲ φύσεως. 
Posterior autem pars quum diversam prorsus praebeat 
sententiam , etiam loco cum antecedentibus cohaerere non 
potest, Neque tantum valet Simplicii uictor , ut aui 
pentes avibus geminari, tigribus agnos aequo animo patia- 
mur. Huc accedit, quod eum non omnes Anaxagorae 


MM. j| 


libros, ne primum quidem integrum, sed tantum excerpta 
in promptu habuisse salis veri simile est. Prima causa 
est, quod a Theophrasti inde aetate usque ad Simplicium 
per octo saeculorum spatium nemo fere accuratum in Ana- 
xagora posuisse studium videtur. Sequitur altera, quod 
Sunplicius.certum quendam locorum numerum affert, et 
eos quidem bis terve novis non additis repetit. Et tamen 


aliis saepe opus fuit subsidiis, ut ea, quae demonstraret, . 


ad liquidum perduceret, Quare de multis rebus baud raro 
dubitat et quid verum sit nescius est; quinetiam monstra 
exagitat, ut modo vidimus. Eliam ea, quae de Anaxago- 
rae scriptis memorat, eiusmodi sunt, ut augeant poti- 
us dubitationem , quam minuant, Vid. Simpl. 86, b. 
add. 6. a. 

Utcunque est, quae disiungenda sunt, non admodum 
mirum videatur, casu quodam esse coniuncta, Quapropter 
ut rem in integrum restituam , quum nulla alia cu- 
ratio inventa sit, unum in duos locos ita dividendum esse 
censeo, ut posteriora xai ἀνθρώπους x. τ. À. infra reponan- 
tur, Cf. fragm. 10. — . In universum satis dictum sit; 
restat, ut priora τουτέων δὲ οὕτως x. τ. Δ. paucis expli- 
cem, Haec ad mixtionem rerum sunt referenda, et quod 
philosophus in principio primi libri confusum rerum 
statum describit, et quod exiguo intervallo consequuntur, 
quae etiam illuc spectare debent, Cf. fragm. 4. Τουτέων 
δὲ οὕτως ἐχόντων i. e. πάντων ὅμοῦ ἐόντων, ut infra, ὃν 
εἶναι. Sic recepi sententiae causa ex ed. V, fol. 8. a. 
χρὴ δοκέειν ἕν εἶναι πάντα χρήματα. ΟΕ, fr. ἃ. ἐνεῖναι ed. 
V. 33. b. et altero loco in eadem pagina cod. D., ubi 
εἶναι praebet ed. V. Schaubachius licet receperit ἐνεῖ- 


γαι, lamenisic verlilL: »Quae quum ita sint, unum esc? 


" 
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putandum est multa,« ἐδέα proprie dicitur species exter- 
na, ut apud Diogenem Apoll. fr. 6. xai τὰ ζῶα καὶ πολλὰ 
xui οὔτε ἰδέην ἀλλήλοισιν ἐοικότα κ. τ. Δ. Ad animum haec 
vox translata est a Platone, ut essent innatae notiones, 
€. . . . . . 
ἡδοναὶ contra animi plerumque sunt, h. l. rerum 1nani- 
marum; intellige vim et gravitatem ceterasque qualitates 
internas, Eadem prorsus significatione illa voce usus est 
Diogenes Apolloniates fr. 6. χαὶ ἄλλαι πολλαὶ ἑτεροιώσιες 
ἔνεισι καὶ ἡδονῆς καὶ χροιῆς ἄπειροι. Sensus autem loci 
hic est: Unus erat in illa, ut Ovidii verbis utar, rudi 
indigestaque mole vultus, licet omnigena semina inessent, 


species, colores atque ceterae qualitates. 


IV. 


Πρὶν δὲ ἀποχριϑῆναι ταῦτα, πάντων ὁμοῦ ἐόν- 
τῶν οὐδὲ χροιὴ ἔνδηλος ἣν οὐδεμίη" ἀπεχώλυε γὰρ 
ἡ σύμμιξις ἁπάντων χρημάτων TOU τε διεροῦ καὶ 
TOU ξηροῦ καὶ τοῦ ϑερμοῦ καὶ τοῦ ψυχροῦ xoi τοῦ 
λαμπροῦ καὶ τοῦ φοφεροῦ xai γῆς πολλῆς ἐγνεούσης 


χαὶ σπερμάτων ἀπείρων πλῆφος οὐδὲν ἐοικότων ἀλλή- 
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Aowiv* οὐδὲ γὰρ τῶν ἄλλων οὐδὲν tous τῷ ἑτέρῳ 
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τὸ ἕτερον. Τουτέων δὲ οὕτως ἐχόντων ἔν τῷ σύμ- 


παντι χρὴ δοχέειν ἕν εἶναι πάντα χρήματα. 


Vid. Simpl, 8. ἃ. 33. b. ταῦτα post v. ἀποχριϑῆναι om. 


fol. 33. b. ἁπάντων 8. ἃ, πάντων 33. b. Mox τοῦ διεροῦ 


AM... ὧν 


omissa particula τὲ in ed. V. 8. a. Ibidem in cod. D. 
deest secundum et quartum καὶ, quod h.l. septies repe- 
titur. Similiter particula xo? ;cumulatur infra in fragm. 
6. 8. In explicatione vocabulorum ἁπάντων χρημάτων 
oratio est copiosior, ut fere abundarent illa: καὶ γῆς πολ- 
λῆς ἐνεούσης, si addita essent τοῦ ἀραιοῦ καὶ τοῦ πυκχνοῦ. 
V. 8.8. 33 b. lectio mi- 
nime ferenda, id quod procul dubio ille sensit, qui 33. 
b. in codice C. correxit ἀπείρου πλήϑους. Ex emendatione 


σπερμάτων ἀπείρων πλήϑους ed. 


igitur dedi: χαὶ σπερμάτων ἀπείρων πλῆϑος, ut fr. 1. 2. — 
Ut ea, quae de sequentibus dicturus sum, bene intelli- 
gantur, lectores monitos velim, Simplicium diverso consilio 
locum nostrum bis attulisse. Nam fol. 33. b. demon- 
strare vult, e mixtione quadam omnia secerni, unde non 
mirum , quod verba τουτέων — χρήματα omittuntur; contra 
fol. S.a. de una, quae in mixtione sit, specie disputat. 
Quare omissis verbis οὐδὲ γὰρ — ἕτερον, ut quae nihil 
huc pertineant, post ἀλλήλοισιν statim sic pergit: τουτέων — 
χρήματα. Haec et Anaxagorea sunt, ut perspicuum est ex 
initio fragmenti prion, et hoc loco poni debent; sin se- 
cus, verba tantum πρὶν δὲ — οὐδεμίη afferri et omitti 
cetera convenientius fuit, Accedit, quod Simplicius haec 
Am verba respicit et explicat, quum pergit: καὶ εἴη ἂν 
τὸ σύμπαν τοῦτο τὸ τοῦ Παρμενίδου ἕν ὃν. — Simplex 
Joci sensus hic est. Quum omnia essent commixta , nihil 
potuit perspici; mixtio enim fecit, ut unum esse vide- 


rentur omnia. 
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E» παντὶ παντὸς μοῖρα ἔγεστι πλὴν νόου" ἔστιν 
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οἷσι δὲ xoà νόος ἔνι, 


Vid. Simpl. 35. ἃ. "Verba ἐν παντὶ — ἔνι hoc loco po- 
sui auctore ipso philosopho , qui infra sic loquatur: ἐν 
παντὲ γὰρ παντὸς μοῖρα ἔνεστιν, ὥςπερ ἐν τοῖσι πρύσϑεν μοι 
λέλεχται. ΟΠ, ἔτ. 6. adde Simpl.37.a. Herodotus 1Π1.80. ubi 
istud de populari imperio apud Persas instituendo com- 
mentum profert, Otanem haec dicentem facit: ἐν γὰρ τῷ 
πολλῷ ἔνι τὰ πάντα. Habes sententiam nostrae similem ; 
equidem ad Anaxagorae praeceptum omnia in omnibus 
esse docentis Herodotum respicere arbitror. ἔστιν οἷσι δὲ 
X. T. À. Cf.frag. 6, 10. add. Aristot, de anima I, 2. ex quo 
loco apparet, νόος posterius nihil aliud esse, nisi quod 
alibi dicatur ψυχή. Formam ἔνε ex cod. D, reposui pro 
ἐστί, ut legitur in ed. V. Sententia: In omnibus omnia 


insunt;praeter mentem ; sunt autem, in quibus mens insit, 


VE. 


Τὰ μὲν ἀλλα παντὸς μοῖραν μετέχει, νόος δὲ ἐστι 
ἄπειρον καὶ αὐτοχρατὲς καὶ μέμικται οὐδενὶ χρήματι, 
ἀλλὰ μοῦνον αὐτὸ ἐφ᾽ ἑωυτόυ ἐστιν. El μὴ γὰρ ἐφ᾽ ἕωυ- 
τόυ ἣν, ἀλλά τεῳ ἐμέμικτο ἄλλῳ, μετεῖχεν ἂν ἁπάντων 
χρημάτων, εἰ ἐμέμικτό τεῳ᾽ ἐν παντὶ γὰρ παντὸς μοῖ- 
ρα ἔνεστι», ὥςτερ ἐν τοῖσι πρόσϑεν μοι λέλεχται" καὶ 
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ἂν ἐχώλυεν αὐτὸν τὰ συμμεμιγμένα, ὥςτε μηδενὸς 


χρήματος κρατέειν ὁμοίως, ὡς καὶ μόνον ἐόντα ἐφ᾽ 
ἑωυτοῦ. Ἔστι γὰρ λεπτότατόν τὲ πάντῶν χρημά- 
τῶν χαὶ καϑαρώτατον xci γνώμην γε περὶ παντὸς 
πᾶσαν ἴσχει καὶ ἰσχύει μέγιστον. Ὅσα τε ψυχὴν 
ἔχει καὶ τὰ μέξω καὶ τὰ ἐλάσσω, πάντων νόος κρα- 
TétV χαὶ τῆς περιχωρήσιος τῆς συμπάσης. νόος &- 
χράτησεν, ὥςτε περιχωρῆσαι τὴν ἀρχήν. Καὶ πρῶ- 
τον ἀπὸ τοῦ σμιχροῦ ἤρξατο περιχωρῆσαι, ἔσειτε 
πλέον περιεχώρεε καὶ περιχωρήσει EcL πλέον. Καὶ 
τὰ συμμισγόμενά τε καὶ ἀποχρινόμενα καὶ διαχρι- 
νόμενα, πάντα ἔγνω νόος" καὶ ὁκοῖα ἔμελλεν ἔσε-- 
σϑαι καὶ ὁχοῖα ἦν καὶ ἅσσα νῦν εὖτι καὶ ὁκοῖα 
ἔσται, πάντα διεκόσμησε νόος, καὶ τὴν περιχώρησιν 
ταύτην, ἣν νῦν περιχωρέει τά τε ἄστρο, καὶ ὁ ἠέ- 
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λιος καὶ X σελήνη καὶ ὃ oup xol ὁ αἰϑὴρ.. οἱ ἀπο- 
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κρινόμενοι. Ἡ δὲ περιχώρησις αὐτὴ ἔποίησεν αὐο- 
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κρίνεσθαι. κοὶ οἰποχρίνετοι ἀπό τε τοῦ ἀραιοῦ τὸ 
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πυχνὸν xai ἀπὸ τοῦ ψυχροῦ τὸ Stpuóv xoi απὸ 

T ^ ^ Ἢ 

τοῦ ζοφεροῦ τὸ λαμπρὸν καὶ ἀπὸ τοῦ διεροῦ τὸ 
^ *, , 

ξηρόν. Μοῖραι δὲ πολλαὶ πολλῶν tiov παντάπασι 
3 * Jj 

δὲ οὐδὲν αποχρίγεται οὐδὲ διαχρίνεται τὸ ἕτερον 
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ἀπὸ τοῦ ἑτέρου πλὴν voov, ὧος θὲ πᾶς ὁμοιὸς 

e ^ . v τῇ , 

ἐστι καὶ ὁ μέδων καὶ ὁ ἐλάσσων ἕτερον δὲ οὐδέν 

Ν e Ὁ SIME A , [ . ἀλλ ü- 

ἐστιν ὅμοιον οὐδενὶ ἑτέρῳ αἀπειρῶν 6OvTOY , 
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τεῷ πλεῖστα ἔνι, ταῦτοα ἐγδηλότατα ἕν ἕχαστον 


ἐστι καὶ ἦν, 


ie "ΠΝ “ὦ 


Legisti locum amplissimum, quo egregia mentis natura 
et actio describitur, τὰ μὲν ἄλλα — μέμιχται οὐδενὲ habet 
Simpl. 35. a. νόος δέ ἐστιν --- ἕχαστόν ἐστε xai ἦν, 33. b. 
γος δὲ ἐστιν —. ἐφ᾽ ἑωυτοῦ ἐστιν. 37. b. 38. a. 67. á. 

τὸ μὲν ἄλλα παντὸς μοῖραν ἔχει. ed. Venet. μετέχει ut 
Miniuoant e cod. D, restitui; sic fr. 16. ἀλλὰ NU παν- 
τὸς Wear μετέχει. Add. Herodot. IV. 145. μοῖραν τιμέων 
μετέχοντες et Aeschyl,. Agam. 518. ἄπειρος cod. D. fol, 33. 
b. perperam. Neutro genere philosophus non sine causa 
usus est, ne mens haberetur pro persona; similiter Ari- 
stot, de anim. III. 4. εἰ ὃ νοῦς ἁπλοῦν ἐστι καὶ ἀπαϑές. Sed 
quem mentem Anaxagoras omni ex parte opponat materiae, 
Tanniiestum est, ambiguitatis: hic aliquid inesse in voce 
ἄπειρον; neque tamen eadem reprehensio cadit in verba 
ΤΠ pd ἀμφότερα ἄπειρα ἐόντα. Man bemerke 
ierüei die Ünbestimmtheit in dem Gebrauch , 
ἄπειρον von zwei sich begrenzenden MNA pedptipins 
teri p. 273. αὐτοχρατές. Plato mentem αὐτοχράτορα dicit. 
Cf. ὕω Ρ. 41, c. Etiamsi verum est, apud Anaxagoram 
χρατεῖν idem significare, quod γγωρίέζειν seu γινώσχειν, ut 
aeter est Arist. de anim, III. 4, add. Philop. ad h.1., ad vocis 
αὐτοχρατὲς; tamen significationem nihil hoc valet; nam mens 
Sic dicitur, quoniam]pendet a nemine, — ἀλλὰ μόνος αὖ- 
τὸς ἐφ᾽ ἑωυτοῦ ἐστιν." fol. 33. b. et 67. a. (nisi quod posteri- 
ore loco in fine ἐστε legatur.) dAX' αὐτὸ μόνον ἐφ᾽ ἕωυ, 
τοῦ ἐστι. ed. V. 38. a., ubi cod. D. αὐτὸ perperam praebet 
Quare .sic]legendum esse opinor: ὠλλὰ μοῦνον αὐτὸ ἐφ’ 
ἑωυτοῦ ἐστιν. Similis collocatio verborum est apud Thucyd. 
V. 67. τὴν va&v μόνοι “Ἰαχεδαιμονίων éni σφῶν αὐτῶν ἔχον- 

τες. etjapud Aristot. de animal,2. μόνον γοῦν φησιν αὐτὸν (sc. 
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“Ἄναξαγορας τὸν νοῦν) τῶν Ὀντων ἁπλοῦν εἶναι xad ἀμιγῆ τε καὶ 
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χαϑαρόν x. T. À. — εἰ ἐμέμιχτό τεῳ. Ἐπ abundantiam iu- 
solentiorem. — Nimiae enim quum studeat perspicuitati, 
languet oratio, xal à» ἐχώλυεν. lta scripsi pro corrupta 
codicis D, lectione καὶ ἄν ἔχωλε, postulat autem, ut sic 
legatur, graecae linguae indoles. xe ἀνεκώλυεν coniun- 
ctim exhibet ed. Venet. Pessime, Et tamen Schaubachius 
istud in textum recipere non dubitavit. ἔστι γὰρ λεπτότα- 
τον — διεχύσμησε νόος inveniuntur etiam fol. 38. a. tt, 
quod pro τε legitur in ed. V, 38. ἃ.) ex correctoris manu pro- 
fectum esse videtur, quum offenderit genus neutrum. Quod 
Anaxagoras ambigua voce λεπτότατον usus est, in causa 
fuit linguae penuria; nam mens cum materia commune 
nihil habet. ἔσχεν 33. b. ἔχει pro ἴσχει fol. 38. a. Hoc 
ΜΗ, licet ANM etiam altera forma utatur. 
ὕσα γε fol. 33. b. xai ὅσα ψυχὴν fol. 38. ἃ, Coniicio 000 
τε, quod consuetudine commendatur Anaxagorae, nam 


primo ze ponere solet, dein subiicere x«/, ut in fr. 3. 
τοῦ vs διεροῦ καὶ τοῦ ξηροῦ καὶ τοῦ ϑερμοῦ καὶ τοῦ ψυχροῦ 


x. τ. λ. add. fr. 6. ἀπὸ τε τοῦ ἀραιοῦ τὸ πυκνὸν καὶ ἀπὸ 


τοῦ ψυχροῦ τὸ ϑερμὸὺν xai ἀπὸ τοῦ ζοφεροῦ X. T. λ. — καὶ 
μείζω xai ἐλάττω ed. V. 33. b. ἐλάσσω D. καὶ τὰ μείζω xai 
ἐλάττω ed. V. 38. ἃ. τὰ ἐλάσσω D. posterius τὰ addit et- 
iam C. Lego: καὶ τὰ μέζω καὶ τὰ ἐλάσσω. Sensus: Mens 
in omnes res animatas dominatur sive maiores sive mino- 
r s sunt, Animadverte gradum comparativum , qui ideo 
positus est, quod maiora aut minora] philosopho omnia 
esse videbantur nec quidquam maximum aut minimum. 
Cf. fr. 15. Quid differret inter »oüc et ψυχὴ, non 
satis ipse illustravit teste Aristotele. — Quae obscuritas 
eo videtur orta esse, quod parum sibi constans voce γοῦς 


utebatur, ut ψυχὴν significaret, ᾿ἀναξαγόρας δὲ ἧττον δια- 
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σαφεῖ περὶ αὐτῶν' — ἑτέρωϑι δὲ τὸν νοῦν εἶναι τὸν αὐτὸν 


τῇ ψυχῇ" ἐν ἅπασι! γὰρ ὑπάρχειν αὐτὸν τοῖς ζώοις xai με- 
γάλοις καὶ μιχροῖς x. v. Δ. Arist, de anim, 1. 2, (Ibidem 
2 DL. 1 Ll * ω " 

“ναξαγόρας δ᾽ ἔοικε μὲν ἕτερον λέγειν ψυχήν τε χαὲ νοῦν.) 


Add, de plant, 1, 1, καὶ νοῦν καὶ γνῶσιν ἔχειν τὰ φυτά. 
Quo evenit, ut nunc eadem nunc diversa significatione 
dici viderentur, Ambo naturae sunt eiusdem, discrimen 
autem haud scio an hoc sit. Νοῦν proprie appellavit sum- 
mam intelligentiam solam, quae universam materiam mo- 
vit, secrevit atque descripsit; (χρῆται δ᾽ ἀμφοῖν ὡς μίᾳ 
φύσει, πλὴν ἀρχήν ys τὸν νοῦν τίϑεται μάλιστα πάντων. 
Arist. de anim. I, 2.) Ψυχὴν contra mentem eam, quae 
rebus inest animatis, *), | 

lam philosophus transit ad motum circularem, quo 
mens materiam secernit et res in ordinem redigit. Motus 
aulem mentis ab initio quodam proficiscitur; vid, Arist. 
phys. llI. 4, et Simpl. ad h. l,; sin secus, fieri non potuit, 
ut materia esset immobilis, Quae si motum habuisset 


ipsa, non opus fuit mente, Ergo quum mentem intro- 


*) Quod pertinet ad mentis naturam, hoc loco nonnulla deside- 
rantur, de quibus apud Aristotelem maxime relatum legimus, 
Mens dicitur τὸ dya9ór. Metaphys. XII, 10. τὸ αἴτεον τοῦ 
χαλῶς καὶ ὀρθῶς τὸν νοῦν λέγει. De anim, 1, 9. ὠχένητος. 
Phys. VIII. 5. add. Simpl. ad h. 1. φρουρός. Cedren. Chro- 
nic, p 130. et Suid. s. v. ᾿ήναξαγ, ϑεὸν mentem Anaxagoras 
non appellavit, licet tradat Plutarch, IT. p. 435. 881. ( γοῖς 
ϑεοῦ, quasi vero pars sit numinis divini) add. Sext. Empiric. 
adv. Math. IX. 6. Euseb. praep. ev. 362. 750. Stob, I. p. 56. 
ed. Heer. et alios. Sed tamen τὸ ϑεῖον eam djctam esse li- 
benter concesserim. 
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duceret, initium motus facere debuit, περι χωρεῖν dicitur 
et causa movens et res, quae moventur. (Cf. fr. 11. — 
ἤρξατο περιχωρῆσαι ed. V. 33. a. πόρε χοϑησειν cod. - 
Pessime. ἀπὸ τοῦ σμιχροῦ. Praepositio ἀπὸ originem in- 
dicat, ut sensus hic sit: A parvo inde mens movere coe- 
pit. Primo igitur non omnia, sed pauca tantum mota sunt. 
Cuius (rei causa licet non reddatur, coniectura tamen 
assequi possumus. 'Sed tantum abest, ut natura menn 
in causa sit, quam satis magnificam Anaxagoras descripsit, 
ut etiam consilio hoc factum esse videatur. Nam et res 
sic melius in ordinem redigi potuerunt, nec motus — 
inceptus substitit; — Quare addita sunt ἫΝ περιχωρή- 
σει ἐπὶ πλέον, quoniam mens eliam nunc. s exornan- 
do mundo sine cessatione occupata est, unde φρουρὸς 
vocatur. ἐπεὶ δὲ πλεῖον περιχωρεῖ ed. V. Haee quum ne- 
xum verborum et sententiam corrumpant, medicinae in- 
digent, quam prospere attulit Ritter. p. 253. sic disvs enis 
ἔπειτε (i. e. ἔπειτα) πλέον περιεχώρεε. Adverbii vice ἐπὲ 
πλέον funguntur, ut ἐπὲ μεῖζον, ἐπὲ μᾶλλον et alia huius- 
modi, Vid, Plat, in Gorg. 47. 7 ἔχεις τι λέγειν ἐπὲ πλέον 
τὴν δητορικὴν δύνασθαι, ibique Heindorf. — Sequuntur 
xa) τὰ συμμισγόμενα — ἔγνω νόος, Cf. Simpl. 33. b. 35. b. 
37. b. 38. à. Haec cum antecedentibus non satis cohae-. 
rere" videntur; sed tamen omnia bene se habent, Mentis 
enim vis summa posita est in intelligentia, unde nomen 
accepit, cf. Arist. de anim. III. 4., eaque de ΜῊΝ 
motu, quo res segregantur. ὃ δὲ νοῦς am ον ΤῊΝ 
ἐργάζεται νοήσας. Arist, phys. III, 4. Quare perspicuum 
est, intelligentiam cum motu $ic esse coniunctam, ut 
saepe nihil referat, utrum intelligere mens dicatur an 
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movere, xai ἀποχριγόμενα καὶ διακρινόμενα, πάντα éyyo γους. 
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Sic rectissime ed. V. 33. b. Lectionis autem magna est 
varietas, nusquam fere ut idem sit verborum ordo, alibi aliud 
additum aut omissum, xa τὰ ἀποχρ. x. T. À. D. 35. b. χαὲ 
διακρ. xai &moxQ, x. T. 1. 37. b. 38. a. edit, V. xai τὰ 
daoxg. τὸ πάντα xai διακρ. ἔγνω νοῦς ed. V. 35. b. xai 
daoxg. πάντα ἔγνω νοῦς D. 37. b. καὶ διακρ. πάντα ἔγνω 
γοῦς D. 38. a., Errori maxime locum dederunt voces «- 
zoxg, et Óiaxg., quarum exitu Simplicii vel librariorum 
oculi decepti sunt. . Unde non mirum videatur, inverso or- 
dine modo ποχρ., modo διαχρ. praepositum , omissum 
nunc unum, nunc alterum, denique vocem πάντα diver- 
so loco collocatam inveniri. Priore antem loco posui 
dmoxg., quoniam minorem segregationem exprimit. πάντα 
appositio est et omnia ea comprehendit, quae commixta 
et secreta sunt. Mox ἔμελλεν scripsi, ut est in ed. V, 
33, b, 35. b. Variae lectiones sunt ἔμελλον ed. V, 37. b. 
D. 38. a. μέλλει ed. V. 38. a. — xai ἅσσα νῦν ἔστι. Sic 
scribendum est. xai ὅσα νῦν ἐστι ed. V. 33. b. 37. b. 
xai ὅπόσα νῦν ἐστε ed. V. 35. b. ἅσσα νῦν μή ἐστι ed. V. 
38. a. omissa particula καὶ, quae deest etiam in codd. C, 
D. fol. 37. b. — Ritter. p. 228. , qui legit xa ὁποῖα μέλλει 
ἔσεσϑαι i. e. καὶ ὅποῖα ἔσται, priora καὶ ὅποῖα — ἦν cum 
antecedentibus coniunxit, καὶ ἅσσα — ἔσται cum sequen- 
tibus. Sed tantum abest, ut locum expediverit , ut etiam 
corruperit sententiae conformationem, nec sustulisse, quam 
conatus sit, abundantiam videatur. Optimum igitur visum 
est, voces xai ὅχοῖα ἔμελλεν — ἔσται ad sequentia trahere, 
et illa καὶ ὅχοῖα ἔμελλεν ἐσεσϑαι latiore significatione in- 
telligere, ut omnia comprehendant, quae fieri debuerunt. 
διεχύσμησε. Animadverte aoristum futuro adiunctum. δια- 


MM » Pts ww * . 
κοσμεῖν est εἰς τάξιν ἄγειν, ut Eusebius habet in praep. ev. 
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504. Vid. Homer. in Il. 8. 126. ἐς δεκάδας διαχοσμηϑεῖμεν, 
γ. 1. Herod. L 400. ἐπεί re δὲ ταῦτα διεκύσμησε, 7j δὲ πε- 
ριχώρησις — ξηρόν, Vid. fol. 37. b. 38. a. 38. b. 39. a. αὐτὴ 
ed. V. 37. b. 38. b. αὕτη ed, V. 33. b. D. 38. ἃ. αὐτὸ ed. V, 
38. a. Praetuli αὐτῇ, nam αὕτη a sensu huius loci alie- 
num est, quoniam philosophus nunc non de eo, quo coe- 
lestia corpora feruntur, motu circulari loquitur, sed de 
motu circulari in universum. ἀπὸ rs τοῦ ἀραιοῦ τὸ πυκνόν, 
Omis. τε ed. V. 37. b. 38. b. Concinnitati certe Anaxago- 
ras consuluisset, si scripsisset ita : 47:0 τε τοῦ πυκνοῦ τὸ 
ἀραιὸν x. v, λ. Cf. f.8. — Mox καὶ ἀπὸ τοῦ ϑερμοῦ τὸ ψυχρόν, 
38. b. μοῖραι δὲ πολλαὲ πολλῶν. Sententia, quae est eadem 
cum verbis: ἐν παγτὲ παντὸς μοῖρα évtoTww', mon satis ac- 
curate expressa est, Cohaerent autem illa cum anteceden- 
tibus et sequentibus hoc modo : Motus fecit contrariorum 
segregationem, sed quum omnia in omnibus insint, nihil 
potest plane secerni,— παγεάπασε δὲ οὐδὲν ἀποχρίνεται οὐδὲ 
διακρίγεται τὸ ἕτερον ἀπὸ τοῦ ἑτέρου πλὴν νόου, Recepi hanc le- 
ctionem codicis D. fol. 33. b. eotantum mutatam, quod post 
». διαχκρ. addidi 10 Simplicii auctoritate motus, cf. fol, 38. 
a, ( Verba infra attuli, ) add. fr. 3., et v00v pro γοῦ scripsi. 
οὐδὲ διακρ. οὐδὲ dnoxg. ed. V.37.b. 38. ἃ, οὐδὲ ἀποχρ. omis. 
D. 37. b. οὐδὲ διακρ. omis. ed. V. 33. b. Huius varietatis 
rationem supra attuli, Omissa autem sunt fol. 37. b. 38,8, 
verba παντάπασι δὲ ab initio et in fine πλὴν νόου. Cave 
igitur, ne Schaubachium sequaris, qui lectionis varietate 
inductus, quasi essent alia, alio loco repetivit haec: οὐδὲ 


£ ἴω , , et » “-- ἃ » " 
διακρίνεται οὐδὲ ἀποχρίνεται ἕτερον ἅπὸ τοῦ ἑτέρου. Licet 
dem non infitias iverim, eadem ab Ánaxagora saepi- 


equi 
us esse repetita, illa tamen ad unum eundemque locum 
pertinent, id quod Simplicii verba satis demonstrant, Qui 


quum illa attulit: ἡ δὲ περιχώρησις — ξηρόν, statim. sub- 
licit: εἶτα μετ᾽ ὀλίγον ἐπάγει" (sc. Anaxagoras) οὐδὲ δέαχρ.- 
οὐδὲ ἀποχρ. x. τ. À. fol. 38. a. Quis est, quin videat in 
nostrum locum egregie haec conveniré? Nam quaé addit: 
δῆλον οὖν ὅτι ἄλλως μὲν εἴρηται τὸ ἀποχρέίγεται ἀπὸ τοῦ 
ἃραιοῦ τὸ πυκνὸν καὶ τὰ ξξῆς, ἄλλως δὲ τὸ οὐδὲ ἀποκρίγε- 
τὰι τὸ ἕτερον ἀπὸ τοῦ ἑτέρου, haec non refutant meam sen- 
tentiam, sed potius ostendunt, quam exiguum inter utrum- 
que locum sit intervallum, — Sensus : Nihil prorsus 
secerni potest i, e. nihil simplex est praeter mentem, Cf. 
Arist, de anim, III. 4. Haud scio an differentia, quae h. l. sit 
inter ἄποχρ. εἰ di«x9., commode sic exprimi possit: Ni- 
hil prorsus dzoxgíverat, quoniam vacuum non est, nibil 
penitus διαχρέγεται, quoniam omnia in omnibus. — 6 μέ- 
Lov xai ὃ ἐλάσσων. Licet mens per sé! sibi sit aequalis, 
graduum tamen sunt diversitates , quas philosophus e cor- 
porum ratione duxisse videtur. za? ἄν ἐχώλυεν αὐτὸν τὰ 
συμμεμιγμένα, ὥςτε μηδενὸς χρήματος χρατέειν ὁμοίως, ὡς 
καὶ μοῦνον ἐόντα ἐφ᾽ ἑωυτοῦ, Quo igitur praestantior est 
membrorum constructio , eo plus pollet γοῦς i, e. ψυχὴ, 
quae corpori inest, Hoc significat illa vox Anaxagorae di- 
centis, hominem ideo esse animal prudentissimum, quod 
habeat manus. Cf. Arist, de part. anim, IV, 10. — ἕτερον δὲ οὐ- 
div ἐστιν ὕμοιον οὐδενὶ ἄλλῳ. Sic ed. V. 33. b. ἄλλῳ, utpote 
ex ἀλλὰ ortum, non satis aptum est, quum ἕτερον antecesse- 
rit, et requiritur potius ἑτέρῳ, ut fr, 4.; quare auctoritate 
codicis D. hanc vocem eieci, Quod iam deest, id suppedi- 
tat Simpl.fol.35.a. , ubi haec leguntur: xor εἶδος δὲ ἐ- 
πείρους τὰς ὑμοιομερείας ᾿Αναξαγύρας δοχεῖ λέγειν, ( εἶγε) 
ἕτερόν (φησιν) οὐδέν ἐστιν ὅμοιον οὐδενὶ ἑτέρῳ ἀπείρων 0y- 


τῶν. Ἐπ eundem locum; nam non audiendus est Schau- 


bachius, qui alium esse opinatur. Itaque sic scripsi: fre. 
Qo» δὲ οὐδέν ἐστιν ὅμοιον οὐδενὶ ἑτέρῳ ἀπείρων ἐόγτων. — 
Sequentia leguntur apud Simplic.6. b. 33. b. 35. a, ἀλλ᾽ ὅτῳ 
ed. V. 33. b. 35. a, χαὲ ὅτῳ ed, V. 6.b. ἔνε ed. V.6. b. D. 33. b. 
ἑνί ed. V. 33. b. 35. a. — Verba sic interpretor: Cui rei ( vel 


polius: Si cui rei) multitudo unius seminum generis inest 
) 


h * * ! : . * 
oC ipsum, quod in conspectum maxime cadit, unumquid 


que est et erat. (1, e. unicuique rei naturam nomenque 
et nuuc tribuit et antea tribuebat.) Quare quam dativus 
vrt( bene se habeat, dum recte explicetur, non opus est 


genitivo, cui favere videantur Aristotelis verba in phys. I 
el ^X “Ὁ y et 
l4. orov δὲ πλεῖστον ἔγχει ἕχαστον 


» τοῦτο δοκεῖν εἶναι τὴν 


' , ^ ὶ τω m * * 
vot» τοῦ πράγματος. Vide etiam ceteros locos, quos ex- 


plicationis causa collegit Schaubach. P. 114, 115. 116. 


VII. 


Ἐπεὶ ἤῤξατο ὁ γόος κιίγξειν, οἰσὸ τοῦ χινεδα 
μιέέγου παντὸς απεχρίνετο, xal ὅσον ἐχίγησεν ὁ 7006, 
TG? τοῦτο διεχρίϑη" xivtou£vo» δὲ καὶ διακχρίνο-- 
μενῶν ἣ περιχώρησις πολλῷ μᾶλλον ἐποίεε δια. 
«pU/EO S Gu. 


Licet, quo loco haec sint ponenda, Simplicius 67. a. 


non indicet, bene tamen ea cohaerere cum antecedenti- 


bus'et iure quodam hic esse collocata, colligi potest ex fr, 


» "ἡ - , γ 
6. et 8. — daó τοῦ κιγεομένου παντὸς pafüum accurate 


dicta sunt; nam si ; i 
ὁ nam simul mens res movere coepit, nen sia- 


rs 


9 
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tim omnia, sed pauca tantum mota sunt, ut apparet et ex 


nostro loco et ex his verbis fragmenti antecedentis: Kai 
^ - - M ^ ' ^V , 

πρῶτον ἀπὸ τοῦ σμικρου ἤφΞᾶτο περιχωρῆσαι, ἔπειτε πλέον 

Inter ἀποχρίγεσϑαι et διαχρίνεσϑαι, quae ver- 


περιεχώρεε, 
in fr. 6, coniunguntur, nihil fere hic 


ba! ab Anaxagora 


interest discriminis. 
τ. Δ. Care, ne philosophum iterum negligen- 


cum Schaubachio xivov- 


Sequuntur χεγεομένων δὲ xai διαχρι- 


γομένων X. 


ter loquentem facias neve scribas 
c πολλῷ μᾶλλον ἐποίεε διαχρίνεσϑαι. 


am βϑηϊοηϊίαπι : 7] δὲ 
Utroque loco 


μένου. — ἡ περιχώρησι 
Vide supra simili ratione conformat 


περιχώρησις αὐτὴ ἐποίησεν ἀποχρίνεσϑαι. 


^ πηρίαϑ propagatio indicatur. 


VIII. 


: 
0 
^ 


Τὸ μὲν πυχγὸν xoi διερὸν xoi Ψυχρὸν καὶ τ 
e 
TÓ 


δοφερὸν ἐγθάδε συνεχώρησεν ea νῦν ἡ γῆ᾽ 


δὲ ἣν 1 A Nm X M A ^ t ^ 
à ἀραιὸν xoi τὸ Φερμὸν καὶ TO ξηρὸν καὶ τὸ λαμ- 


ρὸν ἐξεχώρησεν ἐς τὸ πρόσω TOU αἴϑέρος. 


Vid. Simpl. 38. b. Cui si fidem habeamus, ea, quae 


verba propriam snam sedem consecuta 


hoc loco posuimus, 
o attulit haec: 


Nam postquam ex fragmento sext 
ἡ δὲ περιχώρησις — τὸ ξηρόν, sic pergit: xai μετ᾽ ὀλίγα 
δὲ" τὸ μὲν πυχνὸν (φησὲ sc. ᾿Αναξαγόρας) x. T. 3.» 

τὸ μὲν πυκνὸν ed, V. piv perperam omis. D., quae particu- 
aptissime ponitur. xa τὸ ζοφερὸν edidi ex 


sunt, 


la propter seq. δὲ 
duobus codd, C. D. Cf, etiam locum scriptoris 9:400. infra al- 


πα Ὁ 


latum, τὸ omi i 
. 18, ed, . ^ t i 
pn un) V. M:lim praeterea vocibus διεροῦ 
et ψυχρὸν articulum add 
/ addere, sed ta ii 
; men nihil mutabo; 
vereor enim, ut Anaxagoras i ΠΝ" 
: ; agoras certam rationem secutus esse 
videatur, Idem res c ἱ ᾿ 
ontrarias, quae s l 
& e r » " 
dicuntur , non adversis abe ibi à b»: Eu 
stis : S sibi opponit, sed sine 
^ VA P A 
o ordine receuset. τὸ δὲ ἀραιὸν καὶ τὸ ϑερμὸὺ ! τὸ 
ξ οὖν ἐξεγώ i Ἧ  7᾽ 
ρὸν ἐξεχώρησεν. ta mutilus locus legitur apud Sim 
A. - 
? 
arles p: i 
p: | paene primas, Quare quae librariorum culpa 
omissa sunt, καὶ τὸ λαμπρὸν, ex coniectura addidi. Vid 


plicium ; deest enim illud ipsum, quod in aethere agat 


τ μη φιλοσοφουμένων $8., qui nostri loci sententiam 
idi accurate expressit. Verba igitur subiiciam. Τὺ μὲν 
οὖν πυχνὸν χαὶ ὑγρὸν xal τὸ σχοτειγὸν καὶ ἈΝΕῚΣ ἜΣ ΒΕ: 
τα τὰ βαρέα συνελϑεῖν ἐπὶ τὸ μέσον, ἐξ PA e ἢ 
γῆν ὑποστῆναι" τὰ δ᾽ ἀντικείμενα oii: τὸ ἀμ kii 
"Ux Elt )UTOLC ) Jd£0uU0; 
τὸ λαμπρὸν χαὶ ξηρὸν καὶ τὺ χοῦφον εἰς eec yv 
| sam ς τὸ πρύσω τοῦ αἱ- 
ϑέρος didit Ex quo est perspicoum, verba xa τὸ 
iat ll reslitui debere. In eo autem loco, quem ex 
philosophumenis attuli, parum recte addita sunt xai πάν- 
τὰ τὼ βαρέα, nam ipsa densa, frigida, obscura, humida 
sunt corpora gravia. Contraria sunt tenuia, calida, clara 
" . ^v * : 
$ienh, ergo levia, χοῦφα. Quid igitur, quod solum τὸ 
ἀραιὸν habeatur pro levi? συγελϑεῖν ini τὸ μέσον, intellige 
terram ex Anaxagorae doctrina in medio mundi loco po- 
sitam esse. — Igitur iateria est omnis divisa in partes du- 
as, quod spectans Euripides, auditor Anaxagorae, in fragm 
ex Chrysippo omnium rerum principium statuit aethera i 
terram, - Cf. Valck, Diatrib. p. 34. sqq. add. Vitruv, praef, 
ad lib, VIII. Haec fuit secretio prior atque simplicior. 
Vid. Simpl. 38. b. xe τὰ μὲν ἀρχοειδῆ ταῦτα xab ἁπλού- 
στατα (ἁπλούστερα C.) ἀποχρίγεσϑαι λέγει. Quare non in 


--— AO. we 


errore versatur Diogenes Laert. 11. 8., quum sic loquitur: 
τῶν δὲ σωμάτων τὰ μὲν βαρέα τὸν χάτω τόπον, ὡς τὴν 
γῆν, τὰ δὲ κοῦφα τὸν ἄνω ἐπισχεῖν, ὡς τὸ πῦρ, ὕδωρ 
δὲ xai ἀέρα τὸν μέσον. Et haec bene se habent, dum 


posteriorem quandam secretionem ab illo significari ar- 


bitremur. 


IX. 


᾿ΑἈπὸ τουτέων αἀποχριγομένων σιμπήγγυτοι γῆ" 


^^ , , οἰ ΟῚ * ἂν" 
ἐκ μὲν γὰρ τῶν γεφελέων ὕδωρ ἀποχρίνεται, ἐκ δὲ 


“ ἢ - ^ I ib "" ! Cs / ec A 
τοῦ ὕδατος γῆ, ἐκ δὲ τῆς γὴς λίϑος συμπήγνυται ὑπὸ 


ΩΝ el 


τοῦ ψυχροῦ" οὗτοι δὲ ἐχχωρέουσι μάλλον τοῦ ὕ- 


δατος. 


»ἀπὶ τουτέων — ψυχροῦ legantur apud Simpl. 38. 
b. ἐκ μὲν γὰρ — μᾶλλον τοῦ ὕδατος. 33. b. Οὕτω γὰρ 
ἀπὸ τουτέων ἀποκρινομένων non satis recte Schaubachius ; 
nam priora Anaxagorae tribuit, quaesunt e manu Sim- 
plicii, cuius verba haec sunt: οὕτω γάρ φησιν" (haec 
coniunge.) aó rovidov x.T. À. — ἐκ uiv yàg ed, V. 38, 
b. C. D. 33. b, γὰρ omis. ed. V. 33. b. — λῶος συμπή- 
γνυται 33. b., licet sequantur verba οὗτοι δὲ ἐκχωρέουσι 
μᾶλλον τοῦ ὕδατος, (Haec nescio quo iure omissa sunt a 
Schaubachio.) ubi οὗτοι ad λίϑος referatur oportet. Contra 
fol. 38. b. λοι συμπήγνυνται, et desunt tamen illa: οὗτοι 
δὲ ἐχχωρ. x. τ. Δ. Quum autem ab omni ratione alienum 
esse videatur, singularem numerum librariis tribuere, 


non dubitavi scribere λίϑος συμπήγνυται, Qui enim se- 


ΠΝ "Ὁ 


quitur numerus pluralis, bene excusari potest , quum A/20c 
notionem habeat collectivam. — Priora ἀπὸ τουτέων — γῆ 
arcte cohaerent cum antecedentibus; ea, quae sequuntur, 
docent, πᾶν éx παντὸς ἐχκρίγεσϑαι. Vid. Simpl. 100. ἃ.» 
ubi sententia nostri loci sic expressa est: δρῶν οὖν πᾶν 
ix παντὸς γινόμενον, εἰ xai μὴ ἀμέσως, ἀλλὰ κατὰ τάξιν, 
καὶ γὰρ ἐκ πυρὸς ἀὴρ x«i ἐξ ἀέρος ὕδωρ καὶ ἐξ ὕδατος 
γῇ xai ἐκ γῆς λίϑος καὶ ἐκ λίθου πάλιν πῦρ x.1.2. Unde 
discimus ἐκ τῶν γεφελέων idem esse, quod ἐξ ἀέρος; nam 
proprie ἀὴρ est caligo, nubes, nebula. ἐχάλυψε δ᾽ ἄρ᾽ ἠέρι 
πολλῇ. Hom. lliad.y. 381. adde ε. 804. — Duplex hoc loco 


vocis γῇ est significatio. 


X. 


dy9pócovg τε συμπαγῆναι καὶ TÀAÀC 


ὁῷα, ὅσα ψυχὴν ἔχει" καὶ Lot (SG 

^ γυχὴν &xtt' καὶ τοῖσί γε αἀνρώσοισιν 
45 "1 

εἰναι καὶ πόλιας συνῳχημένας καὶ tQyo κατεσκχευα.- 
, el TP , * " " 
σμένα. ὥςπερ παρ᾽ ἡμῖν, καὶ ἠέλιόν τε αὐτοῖσιν EL- 
M 23) X m e 5 AMA. X 
yaL καὶ σελήνην καὶ vaÀÀA«, GgctQ παρ᾽ ἡμῖν, καὶ 
μ ἐμ! 5 - .»» "" - 
τὴν γῆν αὐτοῖσι φύειν πολλά τε καὶ παντοῖα, ὧν 
ἐχεῖγοι τὰ ὀνήϊστα συνγεγνεικάμεγοι ἐς τὴν οἴχησιν 


χρέονται. 


Vide ea, quae supra in universum monita sunt; hic 
nobis propositum est, si qua coniectura assequamur, de 
sententia verborum disserere, Non fit igitar mentio de 
hac, quam incolimus, terra, quod demonstrant verba 


, MITT, . . * ^ * LP 
ὥςπερ παρ᾽ ἡμῖν. Vid, Simpl. 33, b. sq, καὶ ὅτι μὲν δτέ- 
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ls s. €. £M * AME. L ὃ iof 
γὰ quo ἡιιῖν αἰνίττεται , €i] 
αχόσμησιν παρὰ τὴν παρ᾿ ἢ; 


ραν τινὰ δι 


^ 


τὸ ὥςπερ παρ᾽ j 
MOT TN ; ἱ : | n 
λιον et σελήνην positas sine articulo, quem adc 


! v cjuo sipgudror, Adde vo- 
ἡμῖν οὐχ ἅπαξ μόνον εἰρημένον. 
es ἤέ 
lj j * *. " " 
- jas huius terrae regiones intelligi vellet, 
Anaxagoras, 51 alias huius 
| τοὶ rae terrae 
perspicuilatis causa debuit. Quum igitur nost í 
» igi are: i nim 
regiones hic non posse intelligi appareat, (Voces 6 
o ,Ψ " " 1 μ᾿" ic uae! 
τὴν γῆν nihil habent offensionis) quaerat quispiam; 4 
" lr! | | 
| ucamus 
nam tandem intelligantur. Verum ex quo ded : 
:hil adest, nisi quod probabili locus sit coniecturae. 
| | . 
j ds ud Simplic. 6. b., ubi de Anaxa- 
"(Theophrastus igitur ap apre 
" : p" ^ Ὶ ^ LAA “ 
ora sic loquitur : τούς τε χύσμους καὶ τὴν τῶν ἄλλων Φ 
gor: 


i lum esse statuerit, cf. 
) unum hic mundu 
σιν x. t. m quum 


fr. 13. add. Stobaeus p. δθ0. ed. Heeren., non intelligit 
plures mundos, sed unius partes, in quarum aiat di 
sidera, Plato autem Anaxagoram refert lunam γη» habuisse 
! imilli Cf. Apolog. c. 26. Add. 
i. e. terram nostrae simillimam. mE 
Diog. Laert. vit, Anaxag,a princip. τὴν bnnc οἰχησεῖς jut 
ἀλλὰ χαὶ λόφους καὶ φαράγγαξ: Add. vague o a 
6. Quid igitur, quod hoc nostro loco aut do Ape yi us 
ant saltem de lana disputari videatur? Nb enim "m 
dimenti obiicitur voce σελήνη , $1 quidem NUN et σε zm 
commode dici possunt ea corpora coelestia; quae 60 im 
illic, quo apud nos sol et lana, Manes zn itti e 
quum Plato et Diogenes vocibus y7 et obuyrete uu ur , 
nostrum locum respicit veri simile "E δι ΠῚ 
quod exiguo intervallo sequuntur: vid τουτέων 7:60Uy 
ρεύντων X. T. 5. cf. fr. 14., quae et !psà ad eom, qui 
aliis locis, non in hac terra est, motum referri debent. 
ἀνθυώπους τε. Ab :nitio nonnnlla desunt. gom b. 
Haec varietas ex sequentibus profecta est 3 τοῖσι yt 


ἀνϑ (97 D σιν. } L 4 'h ἐξ "di " M σ EN 
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σχευασμένα καὶ ταλλα, ὥςπερ παρ᾽ ἡμῖν C. fol. 33. b. omis. 
καὶ ἠέλιον — ἡμῖν, Librarius enim verborum ὥςπερ παρ᾽ 
ἡμῖν repetitione deceptus esse videtur. ἥλιον Ὦ. 8, a. αὖ- 
τοῖσιν εἶναι ed. V. 8. 8. (εἶναι omis. C. D.) αὐτοῖς ed, V. 
33. b.; sic in sequentibus αὐτοῖσι φύειν ed, V. 8, a, αὐτοῖς 
ed, V. 33. b. τὰ ὀνήϊστα codd, C.D. 33. b., cf. Menag. ad 
Diog. Laert. VIII. c. 1. p. 221. ibique Is, Casaubonum. 
— Post v. χρέονται fol. S. a, haec adiiciuntur: Ταῦτα 
μὲν οὖν μοι λέλεχται περὶ τῆς ἀποκρίσεως, ὅτι οὐκ ἄν παρ᾽ 
ἡμῖν μόνον ἀποχριϑείη, ἀλλὰ καὶ ἄλλῃ. Quae ex Anaxa- 
gorae manu non sunt profecta; desunt etiam fol. 33. b., 
ubi illa ἀγϑοώπους --- χρέονται excipit similis fere senten- 
tia: Καὶ ὅτι μὲν ἑτέραν τινὰ διακόσμησιν παρὰ τὴν. παρ᾽ 
ἡμῖν αἰνίττεται, δηλοῖ τὸ ὥςπερ παρ’ ἡμῖν οὐχ ἅπαξ μόνον 
εἰρημένον, Simplicii verba, Eiusdem esse illa, quae fol. 
8. a. adduntur, abunde colligi inde potest, quod colorem 
non ducant orationis Anaxagoreae. 


XI. 


Οὕτω τουτέων περιχωρεόντῶν» τε καὶ ἀποχρινο- 
μένων ὑπὸ βίης τε χαὶ ταχυτῆτος (βίην δὲ ἡ ταχυ- 
τὴς ποιέει, 5j δὲ ταχυτὴς αὐτέων οὐδενὶ ἔοιχε χρή- 
ματι τὴν ταχυτῆτα τῶν γῦν ἐόντων χρημάτων ἕν 


ἀνϑρώποισιν , ἀλλὰ πάντως πολλαπλασίως ταχύ 
PES 1... 0. 


Vid, Simpl. fol, 8. ἃ.) qui postquam altulit ea, quae 


supériore loco posuimus, sic pergit : "ἄκουσον δὲ οἷα καὶ μετ᾽ 
QA/ya φησὲ τὴν ἀμφοῖν ποιούμενος σύγκρισιν" οὕτω τούτων 
περιχωῶρ. *. T. Δ. Quae cum eo consilio afferantur, ut διττὴν 
διάχρισιν et διακόσμησιν ab Anaxagora positam esse sua- 
deat, iis ut loci ita sententiae cum antecedentibus quae- 
dam est societas, De terra enim hic non disputari ipsa 
verba declarant: ἢ δὲ ταχυτὴς αὐτέων οὐδενὲ ἔοικε χρήματι 
τὴν ταχυτῆτα τῶν νῦν ἐόντων χρημάτων ἐν ἀνθοώποισιν. 
Itaque viri simile est, eum motum intelligi, quo coelum 
et sidera segregata sunt (ἀποχριγομένων) et nunc feruntur ; 
nam hic ipse motus sideribus mentis vi allatus in aeter- 
num manet, (τοῦ οὐρανοῦ κίνησις ἀΐδιος διαμένει, — Simplic. 
ad Aristot. de coelo fol. 04. b.) in. quem egregie conve- 
niunt, quae de eius vi ac velocitate dicuntur. τὴν περι- 
φορὰν ὑπερισχύουσαν τῆς οἰκείας δοπῆς ἥττονος 0v01C. 
Simpl. ad Aristot, de coelo fol, O1. a. τῇ σφοδρᾷ δὲ πε- 
ριδινήσει συνεστάναι (οὐρανόν). Diog. Laert. 1. 12. lam 
ut singula videamus , nihil est, quo referantur v. οὕτω 
τουτέων — ταχυτῆτος. nitii autem speciem ea habent, 
non finis, ut opinatur Schaubachius, quibus praemissis 
scriptor ad verborum βίης τὸ καὶ ταχυτῆτος explicalio- 
nem 86 convertit, quam perduxit usque ad v. ταχύ ἐστι, 
Posthac constructionem , quam neglexerat, de integro re- 
cepisse videtur; quapropter illa: βίην δὲ — ταχὺ ἐστι, per 
parenthesin intelligi debent: quae; dicendi ratio non ab- 
horret ab ea, qua ille usus est, oratione simplici. Anim- 
adverte locutionem paulo audaciorem vel potius incul- 
liorem: ἡ δὲ ταχυτὴς ἔοιχε χρήματι ταχυτῆτα, et rursus: ἡ 
δὲ ταχυτὴς πάντως πολλαπλασίως ταχύ ἐστι. Cf. fr. 1. μέ- 
γίατα — καὶ πληϑεῖ καὶ μεγάϑεϊς 


“ὦν ἮΝ «ὦ 
XII. 


t ^ ν᾿ ej 
Ὁ δὲ γόος ὅσα ἐστί τε κάρτα, χαὶ γῦν ἐστιν», ἵνα 


, ^ I λ 
καὶ τὰ ἄλλα πάντα ἐν τῷ πολλὰ περιέχοντι, καὶ 


* ^ ^i ^ * M ! 
ἐν τοῖσι προςχριϑεῖσι καὶ ἐν τοῖσιν ἀποχεχριμέγοισίι, 


Simpl. fol. 33. b. ὅτι δὲ διττήν τινα διακόσμησιν ὕπο- 
τίθεται, τὴν μὲν νοερὰν, τὴν δὲ αἰσϑητὴν dm ἐκείνης, 07- 
λον μὲν xai ἐκ τῶν εἰρημένων, δῆλον δὲ χαὶ ἐκ τῶνδε" ὃ 
δὲ νοῦς ὅσα κι τ.λ. In verbis, quoad intelligam, sensus 
fere nullus inest, Desiderantur enim ea ipsa, quae sen- 
tentiam plane exprimant ; Simplicius autem, quae ad suam 
rem pertinere credidit, ea tantum attulisse videtur. Insuper 
locus est corruptus, qui, ul nunc res sunt, cum de sensu 
nihil certi constet et desint subsidia, an coniectura pos- 
sit sanari, vehementer equidem dubito. In eo tamen cum 
Caro (ideen zur Gesch, der Phil. p. 705.) et cum Rittero 
p. 258. consentio, in verbis ἐστί τε (ἔσται τε cod. D.) men- 
dum latere, quod ut tollatur, opus est paene divinatione. 
Nam Cari coniectura eo magis displicet, qu..' naxagoras 


voce ἵστημε non videtur usus esse de rebus ordinandis. 


XIII. 


^ 


4 NA 
Οὐ NERPDN TEE τὰ ἐν τῷ ἑνὶ κόσμῷ οὐδὲ απο- 
κέχοπται πελέχεϊ οὔτε τὸ ϑερμὸν ἀπὸ τοῦ ψυχροῦ 


αὔτε τὸ ψυχρὸν ἀπὸ τοῦ Φερμοῦ. 


Οὐ χεχώρισται — πελέχεϊ apud Simplic. 38. a, οὐδὲ 
εποκέχοπται --- ϑερμοῦ 37. b. De sententia conferas ea, 
quae supra legimus: παντάπασι δὲ οὐδὲν ἀποκρίνεται οὐδὲ 
διακρίνεται τὸ ἕτερον ἀπὸ τοῦ ἑτέρου, Vid, fr. 6, — τὰ ἐν τῷ 
ἑνὲ χύσμῳ rectissime. T(Ó perperam omisit Schaubachius ; 
articulus est enim necessarius ; quum hoc dicatur: Omnia, 
quae sunt hoc in mundo, qui unus est. (i. e, omnia quae 
sunt.) Cf. Stob, eclog. phys. p. 496. Heeren. add. Simpl, 
38.a.— πελέχεϊ, Significanter quidem, sed tamen non satis 
convenienter ad discindendum adhibetur securis; est enim 
instrumentum illud minime tenue, quo tenuissima semi- 
Da penitus disiungantur. Arist, phys. L 4. ἀγαίσϑητα. 
Idem de coelo lI. 2. ἀόρατα ὁμοιομερῆ. Plutarch, placit, 
philos. I. 3. λύγῳ ϑεωρητὰ μορία. 


XIV. 


Τουτέων δὲ οὕτω διακεχριμένων γινώσκειν χρὴ, 
el , 4 88 » , 9 M “ὦ 1 , * 1 
ὅτι πάντα οὐδὲν ἐλάσσω ἐστὶν οὐδὲ πλέω" οὐ γὰρ 


ἀνυστὸν πάντων πλέω εἶναι, ἀλλὰ πάντα ἴσα αἰεί. 


Vid. Simpl. 33. b. Vox διαχεχριμένων | satis ostendit , 
haec verba non alieno loco a me esse posita. ὅτι πάντα 
ed. V. ὅτε τὰ πώντα cod, D. , sed quum articulus in se- 
quentibus absit, etiam hic eum omitti malim, licet pro- 
pter ultimam in voce ὅτε facile potuerit absorberi. Sic 
πάντα sine articulo in fr. 4. 2,, ubi etiam significat mate- 
riam universam, — (v γὰρ &vvorüv cod. D. optime; nam 


ralio eorum, quae antecesserunt, redditur. οὐδὲ ἀγυστὸν 


-ν Δ ὦ 


ed. V. Voce ἀνυστὸν utitur etiam Diogenes Apoll. in 
. . | 
fragm. 4 πάντων πλείω ed. V. inverso: ordine πλείω πᾶν- 


των D. In fine deest aliquid, nam: propter sptocodeniin 
οὐδὲν ἐλάσσω x. τ. À. addi debebant fere haec: οὐδὲ &»v- 


στὸν πάντων ἐλάσσω εἶναι. Sensus: Materia non potest ge- 


neratione augeri aut minui interitu, 


AV. 


" , " , | 
Οὔτε τοῦ σμικροῦ γέ ἐστι τό ye ἔλαχιστον, 
E js πὸ γὰρ ἐὸν οὐκ ἔστι τὸ μὴ οὐκ 
οἷλλ᾽ ἔλασσον αἰεί τὸ γὰρ ἔον OU 
" ^ ^ nd , υ 
εἶναι" οὔτε τὸ μέγιστον, ἀλλὰ καὶ TOU μεγάλο 


"ἡ "» J . MEA 3 M m à πλῆϑος» 
αἰεί ἐστι μέζον᾽ καὶ ἴσον ἐστὲ τῷ σμιχρῷ TUM 


X , A y 
ξ In xQOYy 
πρὸς ἑωυτὸ δὲ ἕχαστόν ἐστι καὶ [yo καὶ O[UXQOV, 


Simpl. 35. a. xai ὅτι οὔτε τὸ ἐλάχιστον ἦν (σειν "phi 
ἐν ταῖς ἀρχαῖς ovre τὸ μέγιστον" ovre yuQ ian dpesqon γέ 
(φησίν) ἐστι τό γε ἐλάχιστον x. τ. λ. Simplicii est — 
γὰρ, non Anaxagorae. τοὐλάχιστον 35. b. Duplex d in ea " 
sententia positum est etiam apud Diog. Apoll. in fragm. θ, 
oU μέντοι ἀτρεχέως γε ὅμοιόν y ἕν. Capt. Matth. gr. gr. 
p. 4208. ἀλλ᾽ ἔλασσον 35. a. αλλά τὸ ἑλασσον 35. ln non 
male; sed quum μέζον articulo careat, "n ptt ; τ 
sententiae eliam aptius esse videatur. τὸ γάρ e etis 
Si quid esset minimum, id, quod sus ad nidis eng 
posset. Sequuntur ἀλλὰ xat τοῦ μεγάλου, ubi ἀλλα ellip 


i ; c ratio in Ana- 
quadam explicandum est; sed vereor, ne hae 


-- (δ, .ὕ. 


xagoram non satis conveniat, qui nimium perspicuitati studens 
verba potius abundanter camulet, quam omittat. Vide autem, 
quam egregie expleri locus possit ex Simpl. 35. b., ubi sie 
loquitur : εἰπόντος τοῦ ᾿Αναξαγόρου, Ort οὔτε τοῦ σμιχροῦ 
ἐστε τοὐλάχιστον, ἀλλὰ τὸ ἔλασσον deb, οὔτε τὸ μέγιστον. 
Adde eundem 35. a., quem locum supra attulimus, Restitua- 
mus igitur illa ovre τὸ μέγιστον librariorum incuria omissa. 
Verba autem quodammodo inversa sunt; proprie enim sic 
dici debuit: οὔτε τοῦ μεγώλου τὸ μέγιστον, ἀλλὰ ἀεὶ μέζον. 
— καὶ ἴσον ἐστὲ τῷ σμικρῷ πλῆϑος. Similia leguntur ab ini- 
tio et in fine fragmentisequentis. πρὸς ξωυτὸ. x. r.À. Praepositio 
πρὸς hoc loco vim habet comparativam; sic Plat, in Hipp. 
mai, p.281. d. πρὸς ὑμᾶς. Sententia loci facilis est at- 
que perspicua, quam insuper Simpl. 35. a. illustrat his ver- 
bis: Εἰ γὰρ πᾶν ἐν παντὲ, xai πᾶν ἐκ παντὸς ἐχχρίγεται, 
xut ἀπὸ τοῦ ἐλαχίστου δοχοῦντος ἐχκριϑήσεται τε ἔλαττον ἐ- 
χείγου καὶ τὸ μέγιστον δοκοῦν Gnó τινος ἐξεχρίϑη ἑαυτοῦ μεί. 
ζογος: quae quum e manu sint commentatoris , Anaxago- 
rae ea supposuisse Schaubachium maximopere miror. Sta- 
tim enim sequuntur: λέγει γὰρ σαφῶς, (se. ᾿Αναξαγόρας) ὕτι 
ἐν παντὲ παντὸς μοῖρα ἔνεστι x. τ. À. Nostri verba; quibus 
Simplicius ea, quae ipse dixit, confirmare conatus est. 
Quum autem dicit Anaxagoras: »Minimum aut maximum 
nihil dici potest,« intelligit res singulas; sin secus, con- 


tradicitsibiipse. Cf. fr. 1. ταῦτα γὰρ μέγιστα. 


AVI. 


" v » - ' * ^ 
ὃτε O6 ἴσαι μοῖραί εἰσι τοῦ τε μεγάλου 


«quater eadem sententia exprimitur. 


ως BIS. “ὧν 


καὶ τοῦ σμιχροῦ πλῆϑος, καὶ οὕτως ἂν εἴη. καὶ ἐν 
παντὶ πάντα οὐδὲ χωρὶς ἐστιν εἶναι, ἀλλὰ “αν-- 
τα παντὸς μοῖραν μετέχει. Ὅτε δὲ τοὐλαχιστον 
μὴ ἔστιν εἶναι, οὐκ ἂν δύναιτο χωρισθῆναι οὐδ᾽ ἂν 
λίην ἀφ᾽ ἑωυτοῦ γενέσϑαι, ἀλλ᾽ ὅχως περὶ ἀρχὴν ; 


"-Ὀ Ἀ LA 
xal γῦν πάντα ὁμοῦ. Ἔν» πᾶσι δὲ moÀÀa ἔνεστι 
Ἶ ^ "" ^ , v, 
χαὶ τῶν οἰποχριγομέγων ἴσα πλῆνος ἕν τοῖσι μέζοσί 


Ἵ ^ / 
τε χαὶ ἑλασσοσι. 


e ^ » 

Vid. Simpl. 35.a, Argumento sunt verba: Ὅτε δὲ zov- 
λώχιστον μὴ ἔστιν εἶναι, nostrum locum succedere fragmen- 
to 15. Hic habes insolentioris pleonasmi exemplum , nam 


Kai ὅτε δὲ ed. V. δὴ 
cod. D. Sic apud Diogen. Apoll. in fragm. 6. χαὲ πάντων 
τῶν ζώων δὲ 5 ψυχὴ κ- τ.λ.--- πλῆϑος καὶ οὕτως V &T. 
Quum aequales res quaeque habeat partes, multitudo et in 


» . li . . . n 
magno el in parvo inest; nam omnia sunt in omnibus ne 


que unum ab altero prorsus potest disiungi. οὐδὲ χωρὶς 
ἔστιν εἶναι. Sic scribendum est; ἔστε enim i. 4. ἐνδέχε- 
ται, ἀνυστὸν ἐστι, αἱ in sequentibus μὴ ἐστιν εἶναι. Mox 
δύνηται in codice D. e pronuntiatione fluxisse videtur. ul 
ἑαυτοῦ ed. V. ἐφ᾽ D. ἀφ᾽ propter λίην recte se habet. ἀλλ᾽ 
ὕπερ᾽ περὶ ἀρχὴν εἶναι, καὶ νῦν πάντα ὁμοῦ. ed, V., in qui- 


bus procul dubio mendum latet, nam ὅπερ pugnat cum se- 


^ f € ^ ᾿ . e s ᾿ 1 * 
quentibus xul νῦν πάντα ὁμοῦ, etiam infinitivus ξέναι quid 


nescio. Emendandi occasionem praebet cod. D., 


sibi velit , 
» * γ : . l ' 
in quo baec leguntur: ὅπωςπερ ἄρχην εἴγαι, et 1psa corrupta, 
ce Ἁ ? i ^ 4 - 
Equidem legendum esse censco ὑχῶς 70^ ἀρχην, XGL VUV 


πώντα óuov, deleto εἶναι, quod ex ultima in voce ἀρχήν et ex 


.- WO. «-- 


particula “αἱ oram esse videatur, Sensus: Quemadmo- 

dum ab initio oma.^ simul erant, sic etiam nunc. Neque 

vero, si quis ἦν pe ἀρχὴν scribere malit, repugnabo. 

ΓῚ ^ "(c ?,? 
ἐν πᾶσι δὲ πολλὰ ἔνεστι d. e. ἐν πᾶσι πλῆϑος ἔνεστι, Sen- 
y Ν - ? MM » 

sus: ἐν πᾶσι πάντα ἔνεστι. — Καὶ τῶν ἀποχριγομένων ἰσα 
7 ; i l iori inoribus earum rc- 

πλῆϑος x. T. À. 1. e. qm maioribus et mino se ! 

rum, quae secernuntur, aequalia insunt; quod attinet ad 


multitudinem i, e, £a uc?^at, 


XVII. 


Τὸ δὲ γίνεσϑαι καὶ ἀπόλλυσθαι οὐκ OggÓG vo- 


e € ü "Ὁ, i| “ , δῷ | /, 
μίφουσιν oi Ἕλληνες" οὐδὲν γὰρ χρῆμα οὐδὲ γίνετοι 


οὐδὲ ἀπόλλυται. ἀλλ᾽ ἀπὸ ἐόντων χρημάτων ovu- 
"ull el kl ^ M 

μίσγεταί τε καὶ διαχρίνεται. Καὶ οὕτως ἂν ὀρθῶς xa- 

λοῖεν τό,τε γίνεσθαι συμμίσγεσϑθαι καὶ τὸ απόλ- 


λυσϑαι διαχρίνεσϑαι. 


Τὸ δὲ — διαχοίνεσϑαι apud Simpl. 34. b. paulo ante 
in eadem pagina οὐδὲν γὰρ χρῆμα — διακρίνεται, Οὐδὲ γί- 
γεται. Altero loco deest οὐδὲ, minus bene, ἄλλ᾽ ὠπὸ ἐόνγ-- 
των χρημάτων x. τ. À. intellig. ἕχαστα, Ut sensum recte 
percipias, teneas necesse est, ea , quae hoc loco legun- 
tur, non ad totius mundi, sed ad singularum reram ge- 
nerationem et interitum spectare, Mundus eniftn commixta 
omni materia atque confusa nullusdum fuit, ortus est de- 
mum secretione. Contra singulae res ita fiunt seminum 


mixtione, ut unum eorum genus multitudine excellat, 


-—— MT cune 


quod suum cuique rei nomen tribuat.:oCf, fr*6. fin, Sin 


quos ad illustrandam sententiam colle 


136. 137. adde Arist. 


CÉ eos locos, 


git Schzubach, p. 135. 
metaphys. I, 3, 


1 


DIOGENIS APOLLONIATAE 
FRAGMENT A. 


I. 


4 

Λόγου παντὸς ἀρχόμεγον δοχέει μοι χρεὼν εἰ- 

A *, 1 * / / Y δὲ 

γαι τὴν ἀρχὴν ἀναμφιςβήτητον παρὲ χεσϑαι, vi» O6 


ἑρμηνείην ἁπλῆν καὶ σεμγήν. 


Diogenes Laertius, a quo servatum est hoc Diogenis Apollo- 
niatae librorum περὲ φύσεως initium, vid. VI. 2, 1X. 9, li- 
cet pro levi habeatur auctore, non tamen dubito, quin ver- 
ba sint genuina; quorum sententia ostendit , antequam ex- 
plicare doctrinam snam coeperit, 'philosophum usum esse 
prooemio, id quod etiam Simplicius testatur. γράφει δὲ εὐ.- 
ϑὺς μετὰ τὸ προοίμιον τάδε" (Sequitur f. 2.) 32. b. In hac 
autem praefatione, quoad ex ea parte, quae superest, colligi 
possit, monet, quomodo sit scribendum, cuius ratio duplex 
est, una ad res pertinet, altera ad elocutionem,Oportere enim 
ut in omni cognitione rerum, ita in philosophia quaestio in- 
cipiat ab initio quodam indubitato; oratio autem sit simplex 
et gravis. τὴν ἀρχὴν non esse τὸ στοιχεῖον, latine princi- 


ium, quum iam id argumento sit, quod verbis παγτὸς A0- 
p , ? $ 


yov omne doctrinae genus intelligi debet, tam physicorum 
hac in re controversia declarat, quorum αἱ aliud ini- 
tium rerum dixerunt, Quid enim spem Diogeni dare po- 
tuit, id se principium positurum esse, quod omnibus foret 
probatum ? — τὴν δὲ ἑρμηνείην ἁπλῆν καὶ σεμνήν, Similiter 
Laert II, 3. de Anaxagora : ἀρξάμενος οὕτω τοῦ συγγράμμα- 
τὸς, ὃ ἔστιν ἡδέως καὶ μεγαλοφρόνως ἡρμηνευμένον. 

Quod attinet ad argumentum prooemii , Diogenem art- 
bitror non solum docuisse, quomodo scribendum esset 
verum etiam significasse, de quibus rebus statuisset scribe- 
re. Huc igitur mihi spectare videtur ille locus, de quo, 


dixi. p. 5. sq. 


IT. 

Ἐμοὶ δὲ δοχέει, TO μὲν ξύμπαν εἰπεῖν, πάντα 
σὰ ἐόντα απὸ τοῦ αὐτοῦ ἑτεροιοῦσϑαι κἀὶ τὸ αὖ- 
M jio . ᾿ ^ ΄- ' UO » A 1 » d 
TO εἶναι" καὶ τοῦτο ευθηλον. ἘΠ γὰρ τὰ ἕν τῷ- 

ὃ ^ / v i4 “ ^ ^ “ὃ A M 
ε TQ κόσμῳ ἐόντα νῦν γῆ καὶ ὕδωρ καὶ τάλλα, 
ὅσα φαίνεται ἐν τῷδε τῷ χόσμῳ ἐόντα, εἰ τουτέων 
τι ἣν τὸ ἕτερον τοῦ ἑτέρου ἕτερον δὸν τῇ ἰδίῃ φύ- 
σεῖ, καὶ μὴ τὸ αὐτὸ ἐὸν μετέπιπτε πολλαχῶς καὶ 
ἡτεροιοῦτο, οὐδ᾽ ἂν οὔτε μίσγεσθαι ἀλλήλοισιν ἠδύ- 


γατο οὔτε ὠφέλησις TQ ἑτέρῳ οὔτε βλάβη .... οὐδ᾽ 


* y 1 " X ^ ume εὖ P PN M, ^) Pd 
ἂν οὔτε φυτὸν £x τῆς γῆς φῦναι οὔτε ζῶον ovté 


ἂλλο γενέσθαι οὐδὲν. εἰ μὴ οὕτω συνίστατο ὥςτε 
í , 


TOUTO εἶγαι' ἀλλὰ πάντα ταῦτα £X τοῦ αὐτου ἕτες 


w- (BD ὦ 


ροιούμενα ἄλλοτε ἀλλοῖα γίνεται καὶ ἐς τὸ αὐτὸ 


ἄνα χωρέει. 


Vid. Simplic, fol. 32. b. Post praefationem, cuius ini- 
tium modo tractavimus, transitur ad inquisitionem de rerum 
natura ; quo in genere Diogenes nihil antiquius babet, quam 
ut ab uno principio gigni omnia efficiat. Haec est illa 
ἀρχὴ ἀναμφιςβήτητος, de qua vide in prooemio , hoc fuit 
fundamentum, a quo potissimum pendebat philosophia su- 
periorum, ab Anaxagora imprimis impugnatum. Quod quum 
antea physici parum confirmasse rationibus videantur, idem 
ipse ut in pristinum honorem restituat , docte tueri et de- 
fendere conatur, Argumenta autem praeter alia nobis igno- 
ta attulit haec: Si ea, quae sunt, suapte natura, non 
mutatione diversa essent, unum alteri non posset misce- 
ri; quod si esset, omnis rebus tolleretur societas ideoque 
utilitatis et damni occasio, Eandem sententiam, ut solet, 
suo more expressit Aristot. in gen. et corrupt. I. 6. xat 
τοῦτ᾽ ὀρθῶς λέγει Διογένης, ὅτι εἰ μὴ ἦν ἔξ ἑνὸς ἅπαντα, 
οὐκ ἂν ἦν τὸ ποιεῖν καὶ τὸ πάσχειν ὑπ’ ἀλλήλων,, οἷον τὸ ϑερ- 
μὸν ψύχεσϑαι καὶ τοῦτο ϑερμαίνεσϑαι πάλιν" οὐ γὰρ ἥ 
ϑερμότης μεταβάλλει καὶ ἥ ψυχρότης εἰς ἄλληλα, ἀλλὰ δῆ- 
λον ὅτι 10 ὑποχείμενον, Sequitur altera ratio, quae in eo 
consistit, quod, si non unum esset, ex quo gignerentur 
cetera, nihil omnino posset gigni. Ad singula transeamus. τὰ 
ἐν τῷδε τῷ κύσμῳ ἐόντα. Similiter Anaxagoras in fr, 13. τὰ ἐν 
τῷ ἑνὶ κόσμῳ. Unum esse mundum docuit Diogenes, ut etiam 
ex Simplicto perspicitur, γεννητὸν δὲ xai φϑαρτὸν τὸν ἕνα 
κόσμον ποιοῦσιν, ὅσοι dti μέν φασιν εἶναι κόσμον, οὐ μὴν 


δὰ — 


τὸν αὐτὸν ἀεὶ, ἀλλὰ ἄλλοτε ἄλλον γενόμενον κατά τινας χρό- 
yo» περιόδους, ὡς ᾿Δναξιμένης τε καὶ “Ἡράκλειτος καὶ Zfto- 
γενης καὶ ὕστερον οἵ ἀπὸ τῆς Στοᾶς. ἴο]. 257. ». Add. Stob, 
Eclog. phys. I. 306. ed. Heeren, Hic autem mundus non 
semper idem manet, sed certis temporibus interit, post 
cuius interitum existit alter et deinceps innumeri alii. 
Vid. Simpl, l. 1. et Stob. eclog. phys. I. 446. Sic intelli- 
ge Stob. 1. p. 406. et Diog. Laert. IX. 9. ἀπείρους xo- 
σμους. — γῆ καὶ ὕδωρ. Adduntur in cod. D. xoi ἀὴρ xa£ 
σεῦρ omissa in edit. Venet. Haec non solum non necessa- 
ria sunt, verum etiam abundant propter sequentia: xa£ 
τἄλλα, ὅσα φαίνεται ἐν τῷδε τῷ κόσμῳ &ovra.. Debentur igi- 
tur librario, qui ea adiecit, quum paulo infra memoren- 
tur Empedoclis quatuor elementa, Τούτοις καὶ ἐγὼ πρῶτον 
ἐντυχὼν φήϑην ἀλλό τι λέγειν αὐτὸν παρὰ τὰ τέσσαρα στοιχεῖα 
τὸ χοινὸν ὑποχείμενον. Sic pergit Simplicius, postquam Dio- 
genis locum attulit, εἰ τουτέων τι ἦν τὸ ἕτερον, Schleierma- 
cherus τε pro τί scripsit et τῷ pro τὸ coniecit; sed reete se 
habet lectio editionis Venetae, τουτέων zt spectant ad antece- 
dentia τὰ ἐν τῷδε τῷ χκύσμῳ x. τ. 4. τὸ necessarium est propter 
τοῦ ἑτέρου, (quem genitivum regit posterius ἕτερον. Cf. Matth. 
gr. gr. p. 680. Eadem vox in fragmento 6. dativum habet τῷ 
ἑτέρῳ.) οὐδαμῆ οὔτε μίσγεσθαι ἀλλήλοισιν ἠδύνατο οὔτε 
ὠφέλησις τῷ ἑτέρῳ ovre. βλάβη. .. Mendum in his latet , 
requiritur enim particula ἄν. Quocirca οὐδ᾽ ἂν pro ovàa- 
μὴ legendum esse puto. Quod sequitur ovre, recte se ha- 
bet, non scribendum est οὐδὲ, hic enim nexus verborum: 
οὐδ᾽ ἂν ἠδύνατο οὔτε μίσγεσϑαι — οὔτε ὠφελ. — ovre βλάβη. 
Post βλάβη, ut bene vidit Schleiermacherus, aliquid deest. 
Equidem locum sic plenum esse censeo: ovre ὠφέλησις τῷ 
ἑτέρῳ ovre βλάβη ἀπὸ τοῦ ἑτέρου γενέσϑαι, Ante οὐδ᾽ &y οὐ- 


τε φυτὸν maiori neque tamen pleno signo interpungendum 


* . 5 , 
est, quoniam ex antecedentibus assumendum, est ἠδυγατο, 


III. 


^ o nd ^ ej M 
᾿Αλλὰ τοῦτό μοι δοκέει δῆλον εἰναι, τὶ xot 


, » AI ^ M xLÓ ! , UM Θά αὲ 
μέγα xat ἰσχύῦρον χαὶ ἀϊδιὸν τὲ χαί αἀϑαγνατὸν X 


πολλὰ εἰδὸς ἐστι. 


— 


Vid, Simpl. 33. a. Diogenes quum quaereret de prin- 
cipio, eum ordinem secutus est, αἱ primo unum esse de- 
monstraret , cf, fr, 2., dein disputaret de eius natura, 
ἐφεξῆς δὲ δείξας, ὅτι ἐστὶν ἐν τῇ ἀρχῇ νόησις πολλὴ, οὐ γὰρ 
ἂν φησιν οὕτω δεδάσϑαι x. τ, À. (fr. 4.) Simpl. 32. b. por- 
ro aéra talem esse ostenderet, quale descripsit principium. 
ἐπάγει ---- λέγων οὕτως" (sequitur fr. 5.) Simpl. 32. b.sq. 
denique atra diceretesse initium rerum εἶτα μετ᾽ ὀλίγον σαφῶς 
ἐπήγαγε" xal μοι δοχέει τὸ τὴν γόησιν ἔχον x. τ. À, (fr. 0.) 
Simp!. 33. ἃ. Haud immerito igitur tertio loco a me posi- 
ta sunt verba: ὠλλὰ τοῦτό μοι δοκέει δῆλον εἶναι x. v. À., 
ubi posterioris membri subiectum est 0 ἐστιν ἀρχὴ, ut in 
fr. 7. Sine causa Simplicius id miratur, quod principium 
dicitur sempiternum, ϑαυμαστὸν δὲ ὅτι κατὰ ἕτεροίωσιν 
τὴν da' αὐτοῦ λέγων τὰ ἀλλὰ γίγεσϑαι ἀΐδιον ὅμως αὐτὸ 
φησι. 33. a. Nam non opus est , ut, quod mutetur , idem 
intereat. , 


--— ES - 


AV 


Οὐ γὰρ ἂν οὕτω δεδάσϑαι οἷόν τε ἦν ἄγευ γοή. 
σιος, ὥςτε καὶ πάντων μέτρα ἔχειν, χειμῶνός τὲ 
X , i] Ἁ Ἁ e J ἃ, δ - ^ » , 
καὶ ϑέρεος xal νυχτὸς xal ἡμέρης xot ὑετῶν (καὶ) ἀνέ- 
pov καὶ εὐδιέων, καὶ τὰ ἄλλα εἴτις βούλεται ἔννο- 
ἐεσϑαι, εὑρίσκοι ἂν οὕτω διακείμενα, ὡς ἀγυστὸν 


χάλλιστα, 


7 " *» 
OV yao & 


y οὕτω. x, T. A. Ἔχ Simplicio ἢ perspicuum est, 
haec velsimilia praecessisse: ἐν τούτῳ (sc. ὅ ἐστε ὠρχή.). ἐστὲ 
γόησις πολλή. Causa affertur, cur in principio insit multa 
ratio. Neque enim sine ea tam aequabiliter per omnia esset 
divisum, ut efficeret vicissitudines dierum atque noctium qua- 
tuorque temporum commutaliones et ceteras res pulcher- 
rime constitueret, χειμῶνός τε καὶ ϑέρεος καὶ νυχτὸς καὶ ἡμέρης 
xoi ἱετῶν καὶ ὠνέμων καὶ εὐδιέων. Opponuntur sibi hoc loco 
χειμῶνος εἰ 9épsoc, νυχτὸς εἰ ἡμέρης , quidni etiam sequen- 
tia? Quare legendum esse coniicio: xa δετῶν ἀγέμων xat 
εὐδιέων. Similis oppositio est apud Aristot, Meteorol, I. 10. 
ὃ μὲν γὰρ νότος εὐδίαν ποιεῖ, ὃ δὲ βορέας χειμῶνα, (Xempe- 
statem) add. Theophrast. περὲ σημείων ὑδάτων καὲ πνευμάτων 
p. 112. ed. Hanov, a. 1605. ἐάν τε εὐδίας ἐάν τε ὕδατος ὃγ- 
τος. ὑετὸς autem εἴ adiectivum est εἰ substantivum, ἄγε- 


, 


μοι ὑετώτατοι apud Herodotum II. 25, 


*) προτέϑεται μὲν διὰ πολλῶν δεῖξαι, ὅτε ἐν τῇ ὕπ᾽ αὐτοῦ τεϑει- 
σῇ ἀρχῇ ἐστι γόησις πολλή. εἰ paulo infra: ἐφεξῆς δὲ δείξας 
ὅτι ἐστὶν ἐν τῇ ἀρχῇ ταύτῃ γόησις πολλὴ, οὐ γὰρ ἄν φησιχ 
οὕτω δεδέσθαι, fol. 32. b. 


Ν νυν 
Ἐτι δὲ πρὸς τούτοισι καὶ τάδε μεγάλα σημήϊα" 
» * ^ ' - i 3 , , 
ἀγϑρωῶποι γὰρ καὶ τὰ αλλα ζῶα ἀναπνέοντα ζώει 
" X e^t » Lol ld ^ 
τῷ ἀέρι, καὶ τοῦτο αὐτοῖσι καὶ ψυχή ἔστι κοιὶ νόη- 
e ^ IM. ^ ^ - p ^ ^ 
σις, ὡς δεδήλωται ἐν τῇδε τῇ συγγραφῇ ἐμφανέως, 
X "M. “ » AA 25 ΙΝ Q , ^ , , 
xai ἐὰν τοῦτο ἀπαλλαχϑῆ. «moSYWOXtL καὶ 1| γοησις 


ἐπιλείπει. 


Θαΐηπιατίατα loci hoc est secundum Simplicium; ἐπά-- 
γὲι (Ζιογένης) ὅτε xad ἄνθρωποι (sic. cod. D. ἄνθρωπος 
ed, V.) ᾿καὲ τὰ ἄλλα ζῶα Ν, τῆς ἀρχῆς ταύτης, ἥτις ἐστὶν 
ὃ ἀὴρ, καὶ ζῇ καὶ ψυχὴν ἔχει καὶ νόησιν, Haec ille fol. 
32. b., postquam attulerat íragm. ἥ, Vox autem ἐπά- 
γει ostendit, exiguum inter hoc et antecedens fragmentum 
esse intervallum. Ne puta igitur Diogenem aperte iam di- 
xisse acra esse initium rerum; sed potius quum quale sit 
principium quaerat, aéris simul virtutes eum intermiscere, 
καὶ τάδε μεγάλα σημήϊα κι τ.}. Ad alia, quae sint in prin 
cipio, his verbis transitur. ἄνϑοωποι ut exquisitius recepi 
ex cod. D. pro ἄνϑρωπος, quae est lectio editionis Vene- 
tae; eadem varietas deprehenditur in Simplicii loco supra 
allato, Verbum autem neatrius generis substantivum habet, 
a quo pendeat, ut in Odyss. μ΄. 43. οὗτι γυνὴ xab vj- 
πιὰ τέκνα — παρίσταται. Add. Iliad. ο΄. 387. γούνατά τε χγνῆ- 
μαΐίτε πόδες 9' ὑπένερϑεν ἑχάστου χεῖρές τ᾿ ὀφϑαλμοί τε 
παλάσσετο. Solennis est particulae γὰρ usus post has locu- 
tiones: rexuzotov δέ, σημεῖον δέ, δῆλον δέ, cf. Matth. gr. gr. p. 
4293. sq. τοῦτο non est τὸ ἀγαπγέειν, ut censet Schlei- 


Sy .. 


ermacherus; tum opus est, uthaec antecesserint: καὶ τὰ 


ἄλλα ζῶα ἀναπνέει τῷ ἀέρι, καὶ τοῦτο x. T. Δ, ltaque rov- 
ro referendum esse arbitror ad nomen ὠέριν, ubi generis di- 
versitas nullam facit difficultatem. Similiter apud Platonem 
in Lach, p. 185. e. εἴ τις ἄρα ἡμῶν τεχνικὸς περὲ ψυχῆς 9ε-: 
ραπείαν, καὶ οἷός τε καλῶς τοῦτο (τὴν ψυχὴν) ϑεραπεῦσαι; 
add. Xenoph. Cyr. 1.6. ψυχὴ aér est. Cf. fr. 6. Aristot. 

de. anim. I. 3. Stob, eclog. physic. I. p. 700. ed. Heer. 
ὡς δεδήλωται ἐν τῇδε τῇ συγγραφῇ ἐμφανέως. Cf. fragm. 
6. καὶ ἐὰν τοῦτο ὠπαλλαχϑῇ, ἀποϑνήσκει,. En locum simil- 
limum : ὡς ἡ ψυχὴ, ἕως μὲν ἂν ἐν ϑνητῷ σώματι ἡ, ζῆ " ὅταν 
δὲ τούτου ἀπαλλαγῇ, τέϑνηκεν. Xenoph. Cyrop. VIII, ἐπι- 
λείπει ed. V., pro quo sine ulla , quod sciam, auctoritate 
ἀπολείπει scripsit Schleiermacherus; qua voce licet Dio- 
genes utatur in fr. 7., hic tamen non opus est mutatione, 


quum ἐπιλείπει eandem significationem habeat. 


VI. 


Καί μοι δοχέει τὸ τὴν νόησιν» ἔχον εἶναι Ó ἀὴρ 
χαλεόμενὸς ὑπὸ τῶν ἀνϑρώσπων καὶ ὑσὺ τούτου πάγ- 
τα καὶ κυβερνᾶσϑαι καὶ πάντων χρατέεινγ" dO γάρ 
μοι τούτου δοκέει ἔϑος εἶναι καὶ ἐσὶ τᾶν ἀφῖχϑαι 
xal πάντα διατιϑέναι xol ἐν παντὶ ἐνεῖγοι. Καὶ 
οὐχ ἔστιν οὐδὲ ἕν, ὃ, τι μὴ μετέχον τούτου; μετέ- 
χει δὲ οὐδὲ ἕν ὁμοίως τὸ ὑρέρον τῷ ἑτέρῳ, ἀλλὰ 
πολλοὶ τρόστοι καὶ αὐτοῦ τοῦ εἰέρος καὶ τῆς νοήσιός 
εἰσιν. Ἔστι γὰρ πολύτῤῥοτος xai ϑερμότερος καὶ ψῦ- 
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χρότερος καὶ ξηρότερος καὶ ὑγρότερος καὶ στασιμώτερος 
χαὶ ὀξυτέρην κίνησιν ἔχων, καὶ ἄλλαι πολλαὶ ἕτε- 
ροιώσιες ἔνεισι καὶ ἡδονῆς χαὶ χροιῆς ἄπειροι. Καὶ 
πάντων τῶν δώων δὲ ἡ ψυχὴ τὸ αὐτό ἐστιν, ep 
ν»» m - 
Θερμότερος μὲν τοῦ ἔξω, ἐν ᾧ εἶμεν, τοῦ μέντοῖ 
A LM , 4 , ej O1 - 
παρὰ τῷ ἡλίῳ πολλὸν ψυχρότερος" ὅμοιον δὲ τοῦτο 
A Y * ^ m 2s , ^ , LI 5 ᾿ ^ 
τὸ ϑερμὸν οὐδενὸς τῶν ζώων ἐστὶν», ἔσπεί οὐδὲ τῶν 
ἀνθρώπω» ἀλλήλοισι», ἀλλὰ διαφέρει μέγα μὲν οὐ, 
αλλ ὥςτε παραπλήσιον εἶναι, οὐ μέντοι αἀτρεχέως 
el , , , ἢ ü δὲ δ᾽ * n Q -" 
γε ὅμοιόν γ᾽ ἐόν" οὐδὲν οἷόν τε γενέσϑαι τῶν 
ἑτεροιουμέγων ἕτερον τῷ ἑτέρῳ, πρὶν τὸ αὐτὸ γένη- 
ται. "Act ὧν πολυτρόπου ἐούσης τῆς ἑτεροιώσιος 
πολύτροσα καὶ τὰ ζῶα xai πολλὰ καὶ οὔτε ἰδέην 


» 


αλλήλοισιν ἐοικότα οὔτε δίαιταν οὔτε γόησιν ὕσὸ 


τοῦ πλήϑεος τῶν ἑτεροιωσίων ; ὅμως δὲ στάντα τῷ 


« Aut j TT M m" ^ , , | 1 T 
αὐτῷ καὶ ζῃ καὶ ὁρᾷ xci GxoUtL, καὶ τὴν αἀλλὴν 


, » e inel ^ ^ , 
γόησιν Ex&L (GO Tov αὐτοῦ πάντα. 


ume 


χαὶ ὑπὸ τούτου πάντας xai κυβερνᾶσϑαι, Lego: πάντα, 
quopiam sententia Diogenis est, omnia, non solum homines 
omnes aére gubernari. ἀπὸ γάρ μοι τούτου δοκέεε édoc 
εἶναι x. τ. À. Verso ordine ἔϑος δοχεῖ cod. D. τοῦτο C. D. 
Schleiermacherus corruptum esse locum mendumque in ver- 
bis 29og εἶναι latere censet, Atvir doctissimus sibi ipse pe- 
perit difficultates, quod rovrov retulit ad ἀὴρ; nam omnia 
bene se habent. ὠπὸ τούτου intellige ἀπὸ τοῦ ὑπὸ ἀέρος 
πάντα καὶ κυβερνᾶσϑαι καὶ τοῦτον (ἀέρα) πάντων κχρατέειγ. 


Nomen ἔϑος significat consuetudinem aclionis non mora- 
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lis, sed physicae, Cf. Ritter p. 40., qui locura 
optime intellexit, Infinitivi autem ἀφῖχϑαι, διατιϑέναι, 
ἐνεῖναι pendent a voce ἔϑος. Sic γόμος infinitivum habet 
apud Heraclitum fr. 45. γόμος χαὲ βουλῇ πείϑεσϑαι ἑγός- 
adde Herodotum I. 82. Sensus hic est: Aér omnia gu- 
bernat et regit, unde consuetudo ei existit, ut omnia 
adeat, ordinet atque in omnibus insit. xal οὐκ ἔστιν οὐδὲ 
ἕν, 0, τε μὴ μετέχοι τούτου. Sic “παν librorum auctori- 
tatem secutus. καὶ ἔστι μηδὲ ἕν, ὃ, τὲ μὴ μετέχει τούτου 
ed. Venet, ubi duo sunt, quae iure displiceant, μηδὲ et 
μετέχει, pro quibus codex C. οὐδὲ et cod. D. μετέχοι ex- 
hibet. Totus autem locus etiam in cod. D. parum recte 
ita legitur: καὶ ovx ἔστε οὐδὲν, 0, τι μὴ μετέχοι τοῦτο. 
In ea autem, quam ego recepi, lectione non est, quod 
offendat optativus omisso ἄν positus loco coniunctivi. τοῦ 
μὲν αὐτὸν λέγειν, ἃ μὴ σαφῶς εἰδείη, φείδεσθαι δεῖ. Χε- 
noph. Cyr. I. 6. πολλοὲ τρόποι xai αὐτοῦ τοῦ ἀέρος xat 
τῆς νοήσιός εἶσιν. Multae sunt species a&ris, qui quum 
id ipsum sit, quod habeat rationem, ratio quoque varia 
est, Quare bene καὶ τῆς νοήσιός εἰσιν, et pessime in 
cod, D. xai τῆς κινήσεώς ἐστιν. Sequentia : Ἔστι γὰρ mo- 
λύτροπος non ad propius νοήσιος, sed ad remotius ἀέρος 
referenda sunt. στασιμώτερος καὶ ὀξυτέρην κίνησιν ἔχων. 
Quum sibi opponantur ϑερμύτερος et ψυχρότερος, ξηρύ- 
τερος et ὑγρότερος, apparet im oppositione posita esse 
στασιμώτερος et ὀξυτέρην κίνησιν ἔχων. Sed tamen haec 
oppositio sic est restringenda , ut, quoad sensum spectes, 
sibi respondere putes στασιμώτερος et ὀξυτέρην, Hoc enim 
dicitur: Δὸς hic minorem, maiorem ille habet motum. 
Neque enim esse aéra ullum motus omnino expertem ar- 


bitror. Vocis σεάσιμος est eliam in doctrina metrica usus, 
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Cf. Arist. art. poét, c. 12. Scholiast. Euripidis ad Phoeniss. 
v. 210. ed. Valck. xe ἄλλαι πολλαὲ — ἄπειροι. Aliquid 
abundat, cum dicatur πολλαὶ ἑτεροιώσιες et rursus ἀπει- 
got. — Oéouóregoc μὲν τοῦ ἔξω, ἐν ᾧ εἶμεν, τοῦ μέντοι παρὰ 
τῷ ἡλίῳ πολλὸν ψυχρότερος, (ἐκμὲν pro εἶμεν cod. D.) Duo hic 
sunt observanda, unum, quod non μὲν οἱ δὲ sibi respondent, 
sed μὲν et μέντοι. — Vid. Herodot, IIL 21, Ilias, y. 24. xy. 
109. Alterum pertinet ad particularum collocationem , 
quae eiusmodi est, ut sibi opponi ϑερμότερος et τοῦ παρὼ 
τῷ ἡλίῳ videantur, cum vel $zguo0regog et ψυχρότσρος vel 
τοῦ ἔξω (sc, dépoc) et τοῦ παρὰ τῷ ἡλίῳ sibi opponi pos- 
sint, μύλες μὲν, καρδίας δ᾽ ἐξέσταμαε τὸ δρᾶν, Soph; Ant. 1105. 
ἐπίφϑονον μὲν πρὸς τῶν πλεόνων ἀνθρώπων, ὅμως δὲ --- οὐκ 
ἐπισχήσω. Herod, VII. 439. Pro παρὰ τῷ ἡλίμ in. cod. C, 
legitur zeg τῷ 7A/q.non male, ὅμοιον δὲ τοῦτο τὸ ϑερμὸν 
οὐδενὸς τῶν ζώων ἐστίν. Secundus casus οὐδενὸς non pen- 
det ab ὅμοιον, quod et ipsum  genitivum regit, ut 
apud Herodot. III. 37., sed a ϑερμὸν, quod substantivi 
vicc fungitur. ἐπεὲ οὐδὲ τῶν ἀνθρώπων ἀλλήλοις ed. 
V. ἀλλήλων cod. D. Locus sic plenus esset; ἐπεὶ οὐδὲ τὸ 
τῶν ἀνθρώπων ϑερμὸν ἀλλήλοισιν δμοιόν ἐστι. ---- ἀλλ ὥςτε 
παραπλήσια εἶναι. Qaid sibi vult numerus pluralis? In- 
telligas enim oportet τὸ Jeguor. Dubito autem, an ad- 
verbii instar παραπλήσια dictum sit. ltaque quum sequan- 
tur ὅμοιόν γ᾽ ἐόν, non ὕμοιώ γ᾽ ἐόντα, παρὰπλήσιον ex eon- 
lectura scripsi, ἀτρεχέως γε ὅμοιόν γ᾽ ἐόν, Particula ye in 
eadem sententia bis posita est; simile exemplum ha- 
bes apud Herod. 1. 187. μὴ μέντοι γε μὴ onov(cag ye 
ἄλλως ἀνοέξη. — οὐδὲν δ᾽ οἷόν τε γενέσϑαι τῶν ἑτεροιουμένων 
ἕτερον τῷ ἑτέρῳ, πρὶν τὸ αὐτὸ γένηται. Particula δ᾽ omissa 


est in cod. D. οἴοιται pro οἷόν τε C. male; nam haee non 


τ δ IH 


est aliorum , sed scriptoris sententia. ἑτέρῳ sine articulo 
ed. V. Omnia, inquit, prius eadem (sc. aér) fuerunt, 

. . * 
quam mutatione facta sunt diversa. Cf, fr. 2. "4re ὧν 


πολυτρόπου ἐούσης τῆς ἑτεροιώσιος. Sic C. D. ἐνούσης ed. V. 
ἅτε cum genitivo absoluto coniunctum causae notionem 
habet, Herod. L 423. ἅτε τῶν 00d» φυλασσομένων ; adde 
VIL 488. 242.— xal πολλὰ καὶ οὔτε ἰδέην ἀλλήλοισιν 
ἐοικότα x, T. Δ. Posterius x«i male omissum est in cod, 
D,, nam πολλὰ et doixóra ex indole graeci sermonis hac 
particula coniungenda sunt. ὑπὸ τοῦ πλήϑεος (cod. D. πλήϑους 
ed, V-) τῶν ἑτεροιώσιων abundant, cum antecesserint: 
ἅτε ὧν πολυτρόπου ἐούσης τῆς ἑτεροιώσιος. Non minus 
supervacua esse videntur, quae sequuntur, ὑπὸ τοῦ αὐτοῦ 
πάντα, cum antecesserint : πάντα (sc. τὰ ζῶο) τῷ αὑτῷ 
(sc. τῷ ἀέρι). Sed haec abundantia non tam displicet , 
quod sententia quodammodo, versa est. καὶ τὴν ἄλλην 
γόησιν, Minc apparet, »ózo:» etiam ad sensus referri, 


VII. 


^ 4. , 
Kol αὐτὸ μὲν τοῦτο καὶ ἀΐδιον καὶ ἀϑαάγατον 


σῶμα, τῶν δὲ τὰ μὲν γίνεται, τὰ δὲ ἀπολείπει, 


Καὶ αὐτὸ μὲν — oca , cf. fr. 3. τῶν δὲ (intell, πρα- 
γμάτων.) x. τ. 4. Cf. finem fragmenti secundi: ἄλλοτε dÀ- 
λοῖα γίνεται xai ἐς τὸ αὐτὸ ἀγαχωρέει. 


CORRIGENDA. 


v, 17. corr, πλειόνων, ᾿Ἵπολλωνιάτην. 
» jf 
& A 10, 
» 96. del, v. éni πλέον. 
.» 28. corr. ὀνήηϊστα, 

» ὅ. ἑτεροιώσεων, 

» P. σμιχρύτητα. 
«δ... δ.:.Ἅ4. 7. σμικρότητος, 
» 10. » 13. τοῖσιν &a0X. 

» 20. » D. χροιᾶς. 
» 96.» 5. 98. 
» 80»' 9. v eri. 


Cetera errata benevolus lector ipse corrigat. 


VITA 
WILHELMI SCHORNII 


BONNENSIS, 


Natos sum anno huius saeculi quinto patre Engelberto 
Schornio, qui mature decessit, matre Catharina Schmitzia 
adhuc viva, Primis elementis studui usque ad annum 
undecimum , deinde receptus sum in gymnasium, quod 
Bonnae floret Biederrmanno Directore. Ubi qui literis me 
erudiverunt praeceptores egregii iidemque dilectissimi , 
difficile dictu est, quam benefici in me fuerint, tanta usi 
erga adolescentulum humanitate ac benevolentia, ut il- 
lius temporis memoria, dum vivam, dulcissima mihi fu- 
tura sit, Quum agerem annum undevicesimum, idoneus 
sum existimatus, qui primi ordinis testimonio instructus 
ad almam hanc Universitatem Rhenanam transirem, ubi 
excellentissimorum in omni genere virorum scholis in- 
teresse licuit, Antiquarum enim literarum cognitione me 
auxerunt Heinrichius, Naekius, Welckerus, ger-. 
manicarum Schlegelius, historiae Huellmannus 
atque Niebuhrius, mathesis Diesterwegius, philo- 
sophiae Drandisius, Calkerus, Windischman- 
nus: quorum omnium in me merita quot quamque sint 
insignia, gratissimo- hic animo profiteor. Per triennium 


igitur in studiis academicis versatus iusta pro venia do- 


cendi examina peregi, et relicta Universitate inde ab 
anno 1827 — 1828, ut legi a summis publicae institatio- 
nis praesidibus sapientissime latae satisfacerem, in gymna- 
sio Bonnensi praeceptoris munere functus sum. Eo, quod 
consecutum est, tempore hoc unum maxime cordi fuit, 
ut specimine dato stadiorum meorum summos in philo- 
sophia honores ambirem: quos si summo numine favente 
impetraro, magnum me subsidium ad meliorem vitae ra- 


tionem conseculum esse arbitrabor. 


THESES 
AD DISPUTANDUM PROPOSITAE. | 


1. Giesichori fragmentum | apud Athenaeum 
XC p. 451.: 
«rege γὰρ αὐτὸν ὕδωρ ἀεὶ φορέοντα Διὸς. κούρα 
βασιλεῦσιν , 
ex carmine de Troiae excidio, non de Helena pe- 


titum, sic emendandum €t ad hoc metrum redigen- 


dum est : 
à j 
ᾧῴχτειρε δ᾽ Ἐπειὸν 


αἱὲν ὕδωρ φορέοντα Διὸς χούροις βασιλεῦσιν. 
«. Jhucydides 1. 20. non respicit Herodotum. 
5. "Ogotouégeux non est vox Anaxzagorae. 


4: Plutarchus in vita. Cleomenis c. 16. ubi 
dicit: ἔτη τρία xai τριάκοντα πρῶτεύοντος αὐτοῦ, 
in errore est, itemque in vita rati c. 41. 

5. Achaei in Aegialea antiquissimis tempori- 


bus duodecim principes habebant. 


5 


— 601 — 


6. Ficta esse videtur narratiuncula de homine 
isto, qui Aristidem ob lusti cognomen expellen- 
dum censuit. 


7. INulla fuit ionica philosophorum schola. 
8. Apud Ciceronem Offic. ll. 9. ubi nunc 


legitur: Yustis autem. et fidis hominibus id est 
bonis viris, scribendum est: Yustis autem homini- 
bus id est viris bonis. 

9. Apud Horatium Carm. I. XII. 55. reiicienda 
est. Bentleii corüectura pro an Catonis scribentis 


anne Curti. . 


10. Pessimae, latinitatis est. dicere: Parum 


abest, quin. 


1. QCasuum nomina male facta sunt a gram- 


maticis. 


12. Riecentioris et recentissimi temporis historia 
scriptu difficilior est, quam antiqui et medi. 
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